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Partidele maghiare.
Braşovu, 25 Februarie v. 1895.

De când calvinii din clica lui 
Tisza Kaim an au începutu sé aţîţe 
în contra catolicilorü şi au isbutitü 
a face, ca W ekerle cu toţi mamelucii 
lui se înscrie pe stégulü lorü „căsă
toria civilă“, s’a vîrîtu între M a
ghiari cèrta şi zizania şi s’a sevér- 
şifca o mare desbnare în sînulă lorü.

Politica bisericésca a stăpânirii 
a adusu cu sine înfiinţarea „partidei 
poporale“ catolice, a înăspritii ne- 
înţelegerile dintre partidele dietale 
maghiare, a aţiţatu patimele masse- 
lorü şi a datü nutrementü şi mai 
mare nemulţămirii confesiuniloru şi 
a naţionalităţiloru cu starea lucruri- 
lorü. Ba din causa acestei politice 
s’a severşitii o desbinare chiar şi în 
tabéra partidei dela putere, precum 
şi în tabera stângei estreme ma
ghiare prin aceea, că cei ce nu-’su 
mulţumiţi cu nouele legi bisericescî- 
politice, s’au ruptă de cătră cei ce 
le-au sprijinitü şi au votatü cu gu 
vernului pentru ducerea lorü în de- 
plinire.

Scimü, că contele Szapary cu 
vre*o 20 de deputaţi au eşitu din 
partida guvernului încă de pe când 
se desbătea căsetoria civilă în dieta. 
Toţii pe atunci s’a ruptu de cătră 
independenţi Eötvös cu ai sèi, cari 
în cestiunea căsetoriei civile au mersü 
pe faţă cu guvern ulu. In 4^ele din 
urmă s’au certatü între ei şi cei 
vre-o 80— 90 independenţi, cari al
cătuiau partida aşa numită a „inde- 
pendenţiloru şi dela 1848“. Preşe
dintele Justh cu ai sei, 83 la numéi’ü 
s’au ruptü de cătră Polonyi-Ugron- 
Bartlia şi soţi, au eşită din acéstá 
partidă şi au înfiinţaţii una nouă, ér 
céta mai mică a lui Eötvös a datü 
mâna cu partida lui Justh.

Astfelü independenţii suntü ac[î 
împărţiţi în doué tabere aprópe egale 
lanumérü : partida lui Polonyi-Ugron,

care nu părtinesce de locü politica 
bisericéscá a ^guvernului, şi partida 
lui Justh- Eötvös, care nu numai că
o părtinesce, dérá promite a da spri
jinii guvernului şi în viitorü pentru 
esecutarea legilorü bisericesc!

Aşa*dâră în urma luptelorü, ce 
s’au încinsu asupra legilorü biseri
cesc!, partidele din dietă se grupeză 
astíelü:

De-o parte partida guvernului Bánffy, 
numită „liberală“, care stă pe basa 
pactului dela 1867 şi care, precum 
scimü, îşi susţine acji majoritatea 
numai cu cele 18 voturi ale depu- 
taţiloru saşi, —  căci cei 35 Croaţi 
votâză cu ea în anumite cestiunî 
comune Croaţiei şi Ungariei, cum e 
bugetulü ş. a.;

de altă parte opositiunea, care se 
compune aşa:

Fracţiunea Szapary, adecă cei 
ce au eşitii din partida guvernului 
din causa politicei lui bisericescî; 
stau pe basa pactului dela 1867.

„Partida naţională“ a lui A p 
ponyi, compusă din elemente parte 
liberale, parte conservative; stă pe 
basa pactului dualistü.

Fracţiunea conservativă a par
tidei independiste, Ugron-Polonyi, 
care face oposiţiune pactului dela 
1867, dér op6siţiune mai moderată, 
ceea ce a dovedit’o şi prin partici
parea ei la delegaţiunî.

Fracţiunea liberală a partidei 
independiste Iusth-Eötvös, care com
bate pactulü pe basa punctaţiuniloru 
dela Dobriţinu din 1849 şi nu ia 
parte la delegaţiunî. L a  acâstă 
fracţiune s’a alăturatfi şi Franciscü 
Kossuth.

„Partida poporală“ maghiară e 
representată ac}î în cameră numai 
de unu singurü deputatü (Zelenyak); 
ea recunósce pactulü dela 1867.

In fine mai suntü câţi-va depu
taţi afară de ori-ce partidă.

Nici-odată dela 1867 încoce par
tidele maghiare n’au fostü într’o Ger
bere mai mare ca acuma. Acésta s’a 
vécjufcü şi cu ocasiunea discusiunei 
bugetare, ce a duratü aprópe doué 
séptémání. S’a vorbitü multü de le
gile bisericescî şi de urmările lorü, 
s’a vorbitü de planulü contopirei par- 
tidelorü, ce stau pe basa pactului 
dela 1867, s’a vorbitü şi de naţio
nalităţi şi despre aceea, cum ar fi 
mai lesne de a-le aduce la ascul
tare şi de a-le face sé se împace 
cu starea lucrurilorü. Din vorbirile 
ţinute ìnsé ori cine a pututü sé se 
convingă, că legile bisericescî au 
produsü o mare desbinare între Ma
ghiari şi că încă de aici încolo au 
sé fiă periculóse pentru liniştea dină
untru; că nisuinţele de-a uni parti
dele maghiare, ce stau pe basa pac
tului, dau de piedecî mari şi aprópe 
nedelăturabile ; ca nici una din par
tidele dietaie nu tîntesce sincerii a 
împăca naţionalităţile, ci tòte au în 
vedere numai de a afla noué mij- 
lóce pentru a-le tace sé îngenunche 
dinaintea regimului de maghiarisare.

Contele Szapary a lasatü sé 
cadă o vorbă, că ar fi bine, sé potă 
avé şi naţionalităţile nemaghiare 
câţi-va deputaţi în dietă şi pentru 
acesta' póte că ar fi bine se se 
schimbe şi legea electorală. Dér s’a 
grăbitfl a declara, că n’au ce pre
tinde privilegii deosebite, ci trebue 
sé recunoscă unitatea naţională ma
ghiară, cu alte cuvinte sé se supună 
sistemului de maghiarisare.

Nici cu atâta cei din partida 
guvernului n’au fostü mulţumiţi, ci 
au protestati! sérbátoresce, ca între
barea modificării legii electorale sé 
se aducă în legătură cu cestiunea 
naţi onali tăţiloru.

Şi óre partida lui Apponyi ce 
crede în cestiunea naţionalităţiloru ?

Ni-a spus’o conducétorulü ei, 
contele Apponyi însu-şî. Eiü stărue 
ca acea parte a armatei comune,

ce se vine pe Ungaria, sé fiă pe" 
trunsă de spiritulü naţionalfi ma* 
ghiarü, sé ’i se dea instrucţiă ş 
crescere maghiară. Atunci, c[ise elü, 
vomü avé unü mijlocü puternică dò 
a cresce buni patrioţi maghiari şi 
astfelü vomü ajunge mai uşortt la o 
deslegare a cestiunei naţionalită* 
ţilorO.

Ori-ce arü propune şi la ori-ce 
s’ar gândi aşa-dâră politicii maghiari, 
ei trebue sé afle o legătură prin 
care s’ajungă la resultatulü, ca Ma
ghiarii trebue sé se ’ntărâscă totü 
mai multü pe socotéla popórelorü 
nemaghiare.

Şi ce credü cei din stânga es- 
tremă despre naţionalităţi?

A  spus'o Helfy, unulü din co
rifeii independiştilorQ liberali din 
fracţiunea Just-Eötvös-Kossuth, clarü 
şi limpede, că ei nu recunoscü plân
geri deosebite ale naţionalităţiloru 
şi că tòte cele ce nu suntü bune séu 
drepte pentru Români, nici pentru 
Unguri nu suntü bune şi drepte, cum 
de pildă şi legea electorală.

Şi óre cei diu fracţiunea Ugron- 
Polonyi-Bartha arü pute sé fiă mai 
prietinoşî faţă cu naţionalităţile?

Nicî-decum. In acéstá privinţă 
nu cunóscemű nici o deosebire. Ces
tiunea naţionalităţilom este singu- 
rulü punctü, care unesce tote parti
dele maghiare şi dèca n ’ar avé şi 
alte nevoi, uşora s’ar pute aplana 
certele şi nâînţelegerile dintre ele.

De-ocamdată este nisuinţa par
tidei „liberale“ guvernamentale de 
a se ţin0 cu ori-ce preţu la putere, 
lângă saculü cu grăunţele, care le 
face Maghiari]orü oposiţionalî aşa 
de multă durere de capü.

Clica calvinistă a lui Tisza vrea 
sé rémáná totü ea tare şi mare şi 
dă mâna chiar cu estremii indepen
denţi de pănura lui Eötvös-Kossuth, 
numai ca se şi ajungă scopulü.

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

D O I B U L I J .
Novelă, de E. H. Traducere de L.

I.

La piciórele muntelui Carara, scăl
dată de albastrele ape ale frumósei Medi- 
terane, zace unü sătuleţe toscnicü de 
pescari. O pădurice de pini îşi întinde um- 
brósele ramuri pănă în apropierea farului, 
a cărui lumină orbitóre arată vapórelorü în 
timpü de furtuni, prundurile din apropiere.

Dela ţermtt sé întinde adéncü în mare 
unü cheiu numită „Mollou, pe care suntü 
aşe4ate barace de scânduri, unde peste (Ji 
se adună pescarii bétranl şi neputincioşi, 
aruncándü de aici mrejile lorü după păin- 
ginl de mare, melci şi alte animale de fe- 
lulü acesta, prin cari îşi câştigă câte ceva. 
Tinerii acestorü ţinuturi înse, nu se îndes- 
tulescü cu prada acésta ne-însemnată; ei 
plécá în gondolele lorü departe pe mare, 
şi numai rare ori se íntorcü fără ca po- 
dulü barcel sé nu fiă íngreunatü cu pescl 
num0roşî. Câte-odată, pe la mijloculü ve-

rei, potă număra chiar şi vr’untt „pescane“ , 
(scvalii) la prada lorii; acesta este apoi o 
întemplare înbucurătore pentru întregulii 
ţinută. Toţi locuitorii grăbescă la malulă 
mării, manifestându-şî bucuria prin strigăte 
asurditore şi mişcări viale, obiceiu propriu 
la acestă poporă; 6r dil0!0 următore nu 
mai e vorba de altceva. Bărbaţii prin bir
turi vorbescă despre lungimea şi greuta
tea pescelui, femeile îşi împărtăşescă şi 
ele diferitele păreri despre întâmplarea 
neobclnuită, şedendă înaintea uşiloră, pe 
când îşi curăţă legumele seu sSverşescu 
alte lucruri casnice; căci cunoscută este, 
că Italienii nu caută plăceri între păreţii 
caseloră, şi ast-felă ei îşi petrecă viaţa 
mai multă în liberă. Copiii rău îmbrăcaţi 
îşi perdă timpulă lenevindă pe ţSrmurulă 
mărei. Crescândă, băeţii începă de timpu
riu a se esercita la pescuitQ. E i învaţă 
din temeiu acostă măestrie, prin care mai 
târdiu îşi susţinu părinţii deveniţi neputin
cioşi prin bătrâneţe. Crescerea feteloră e 
aprope mai puţină supraveghiată, ca a băe- 
ţiloră. Ele învaţă numai aceea, ce în viaţa 
de tote dilele le este neapărată de lipsă. 
Cetitul şi scrisulă a fostă în Italia o raritate la

femeile din poporö. Şi în ţinutulă, unde 
se petrece acéstá istorioră a nostră, puţini 
dintre locuitori sciau umbla cu cărţi şi 
condeie.

Unele locuinţe, situate aprópe de mare, 
aveau o aparinţă mai plăcută. La  întâia 
privire se putea observa, că ele nu serviau 
nici unuia dintre pescari, ca locuinţă, ci 
din contră, erau rânduite pentru primirea 
ospeţiloră mai pretenţioşi.

Deóre-ce plácutulü sătuleţtt nu era 
în legătură cu linia cáilorü ferate, rare 
ori să întâmpla să iiă cercetatü de streini. 
Numai în lunile fierbinţi de vară se mai 
abăteau câte odată Italieni de Sudă, cău- 
tându-şi locü de recreaţiă în încântătorele 
regiuni. De aceea nu puţină mirare causa 
împrejurarea, că în primăvera anului 186... 
se opri o birjă elegantă înaintea unuia 
dintre amintitele edificii, coborîndu-se o 
damă de înfăţişare blondă, cu o copiliţă. 
Dama era forte palidă şi părea suferindă. 
Ea numai cu greu îşi putu esprima dorin
ţa de a i-se arangea o odaiă, căci limba 
în care vorbia, le era acestorü ómen! cu 
totulü necunoscută.

In scurtă timpă trăsura era încunju-

rată de mulţimea curioşiloră, cari asaltau 
pe birjară cu nenumărate întrebări; elă însă 
forte puţină îi scia desluşi. Le esplicâ, că 
„Signora“ ’şi-a comandată birja din ora- 
şulă Pisa, pentru o călătoriă mai lungă, a 
dorită însă a o întrerupe aici. Mai departe 
nu le scia da înformaţiuni, şi ei trebuiau 
së se mulţumâscă cu atâta.

Pe când pe-afară se schimbau diferite 
păreri despre neobicïnuitulü ospe, dama 
streină să retrase în odaia, ce i-se pusese 
la disposiţiune pentru a-se odihni.

Ea era o Englesă de nascere, şi din 
causa sănătăţii pierdute petrecuse iarna în 
Italia ; de câte-va dile însă simţindu-se ne- 
obicinuită de obosită şi fără puteri, o pre
simţire nesigură o mâna puternică dinfru- 
mosaRoma, cătră patria-i iubită. Ea plecase 
cu propusulă, de-a însciinţa pe soţulă ei nu * 
mai cu câteva ore înaintea sosirii. In decursul 
călătoriei, slăbiciunea şi ostenéla cresceau din 
minută ’n minută. Ajungândă în Pisa, pă
rea a-i fi cu neputinţă a-şi continua călă
toria în vagonulă căldurosă, şi ast-felă 
s’a decisă, deşi fără voie, a întrerupe în- 
prinsa călătoriă. O nelinişte chinuitôre nu-i 
da pace să rămână în Pisa, şi aşa se în-



Pagina 2. GAZETA TRANSIVANIEI Nr. 45— 1895

Starea parlamentară in Ungaria.
0  fóià germană din Yiena publică în- 

tr’unulü din numerii ei din urmă o scrisóre 
a unui deputatü ungurii despre starea par
lamentară din Ungaria, în urme zădărni- 
cirei contopirei partidei lui Apponyi cu 
partida liberală a guvernului. Etă oe se 
4ice între altele în numita sorisóre :

„Zădărnicirea fusiunei numai aşa se póte 
esplica, că guvernulă-Bânffy nu este alt
ceva, decâtă ună strohmann alö elicei Tisza- 
Wekerle. Miniştrii de aĉ I suntă atâtă de 
aternătorl de acestă clică, încâtă nu cu- 
tézà sé gráóscá nici o vorbă, pănă cândă 
n’au primitö instrucţiă dela Tisza, Wekerle, 
ori dela Csaky. Clica Tisza-Wekerle voesce 
cu orî-ce preţă sé zădărnicâscă fusiunea, 
bine soiindü, că făcendu-se acésta, ar tre
bui sé se pună sfârşită corupţiunei nespuse, 
din care ea (clica) nu trage decâtă foióse, 
şi sé înceteze a mai monopolisa Ungaria. 
Dór fiind-că fusiunea era cerută de opiniu- 
nea publică, Tisza, Wekerle şi soţi au voită 
s’o iacă prin Bânffy, cu intenţiunea as
cunsă însă de a-o zădărnici. Pentru acésta 
ei au dată lui Bânffy instrucţiuni, cari au 
făcută imposibile pertractările de fusiune 
ou partida lui Apponyi. Scopulă elicei 
Tisza-Wekerle este, sé facă pe cei din Viena 
a crede, că fusiunea e imposibilă deoparte, 
ér de altă parte, ca ea sé fiă trăgănată, în 
parlamentă, pănă ce Bânffy va primi man- 
datulă de-a disolva di ta. Acesta este sco
pulă alianţei radicale Tisza-’Wekerle-Bânffy- 
Kossuth-Ferencz-Eötvős“ . — Scrisórea (Jice 
mai departe, că planulă acesta de luptă 
numai aşa se póte împiedeca, décá moaar- 
chulă va înlocui la primă-vară pe Bânffy 
ou altă ministru-preşedinte, care sé facă 
fusiunea în câte-va cjile, şi din partidele 
fusionate să-şi numéscá ună guvernă, care 
sé se bucure de încrederea ţării. Scrisórea 
sfîrşesce dicendă, că Báuffy este omulü 
celă mai de compătimită, şi totă lumea se 
miră, cum de ună Bânffy, care nu este în 
stare sé reciteze câte va proposiţiunl de-a 
rostulă, a cutezată sé priméscá postulă de 
ministru-preşedinte.

Socialismü în Ungaria.
In oraşulă Canaanului ungu- 

rescu din Alföld, în Hódmezővásár
hely, se pertractézá de câteva cjile unu 
procesu monstru contra muncitori- 
loră socialişti, cari s’au „resvrătitău în 
potriva autorităţiloru maghiare, au 
ţinută adunări publice, au agitată 
pentru idei socialiste şi au împărţită 
în ţâră proclamaţii, prin cari provocau 
poporulîi şi pe muncitori să se or- 
ganiseze într’o mare taberă în lupta 
viitorului. Lucrurile au mersă aşa 
de departe, încâtă în Aprilie 1894 
poporulăaţîţată de „agitatorii“ socia
lişti s’a dusă la primăria comunală 
din Hódmezővásárhely, cu scopü,

credinţa unui birjaru, pentru a-se apropia 
măcară cu câte-va milurl spre ţinta-i dori
tă, spre mare. Ajunsă ìnsé în miculă sătu- 
leţă, tòte puterile păreau a-o fi părăsită 
şi fòrte fără voie se védù silită a rémànea 
pănă în cpua. următore. D0ră liniştea do
rită, nu o putu afla nici aici. Ea totă. me
reu tresăria, ca speriată în somnă, şi o 
durere, care i apăsa ca o pétrà pieptulă, o 
deştepta necontenită....

Când zorile priveau drăgălaşii spre 
încântătorulă sătuleţă şi sórele dimineţii 
saluta suri^endă frumosulu mală, ea, pără
sită de tòte puterile, îşi închise obositele-i 
pleópe.... pe încetulă îl dispăru consciin- 
ţa.... durmia somnulu de veci.

Razele sórelui pătrundeau în odaiă, 
ìnsé nimicu. nu conturba liniştea, care dom
nia între acei păreţi. Târdiu numai, atrasă 
de strigătulă asurditoră ală fetiţei deşteptate, 
alerga cârciumăresa, care părăsi în cu- 
rândă. odaia cu ună ţîpetă desperată. După 
câte-va minute sbura din gură ’n gură 
îngrozitorea scire, că „Signora“ streină s’a 
aflată mortă pe patulă ei.

Tòte încercările de reînviere răma
seră fără resultată şi ast-felu locuitorii se

cum vestiau foile, ca „sé ucidă pe 
domni*. Ca la tòte ocasiunile, aşa şi 
acum, gendarmii au păşi tu la mij
locii şi, întrebuinţândă arma, au ucisă 
pe-ună muncitoră, ór pe mai mulţi
i au rănită.

Resvrătirea acésta a poporului 
muncitorii a dată acum substratulă 
unui procesă, care se pertracteză în 
Hódmezővásárhely. Pe banca acusa- 
ţiloră stau 65 de indivicjí şi peste 
100 de martori.

Din rapórtele, ce le publică foi
le unguresc! despre acestă procesu, 
vedemă, că nu scrierile sociale, nu 
aţîţarile capeteniiloru socialişti au 
fostă causa, care i-a făcută pe aceşti 
bieţi ómenì se se rescóle împotriva 
ordinei publice şi a autorităţiloru. 
Nu, ci miseria a fostă, care adese
ori a ridicatü clasa muncitóre, se- 
racă şi amărîtă de greulă vieţii, con
tra acelui sistemü politică agraru, 
care îi face cu neputinţă unü traiu 
mai uşoră şi mai ticnitu. Décá nu 
acésta ar fi pricina, atunci, ce alta 
ar ű putută se îndemne pe poporulă 
muncitoră a,-se résvréti şi a cere 
dreptate —  căci sciută este, că 
classa rurală muncitóre este aceea, 
care mai puţină dóra, ca ori şi care 
alta, e aplicată spre idei socialiste. 
Poporaţiunea rurală agrară, nu nu
mai aici, ci îq tòte ţerile, este cea 
mai conservativă.

Acusatulă Kovács a cjîsa preşe
dintelui tribunalului de pertractare, 
că décá e sfântă dreptulu proprie
tăţii private, atunci de ce esecutorulu 
smulge perina omului seracu şi o bate la 
dobâ. Aşî mai înţelege acésta —  ^ise 
acusatulă —  décá omului i-se ia 
ceva pentru o datoria neplătită ; dér 
cându i-se ia pentru dare, dela care 
bietulă omă n’are nici unu folosă, 
atunci asta nu e de întelesu.

Y a  se c|ică dările grele şi esecuţiile 
pe lângă alte miserii, ducă pe poporă 
la desperare, şi din pacinicu, ce este, 
îlă facă se-şî ridice glasulă înpotriva 
nedreptăţiloră şi abusuriloră, ce i-se 
facă din partea chiar a acelora, cari 
ar trebui în rendülă întâiu sé se in
tereseze de sórtea lui.

Cu prilegiulü procesului monstru 
din Hódmezővásárhely, aşa numita 
„partidă socialu-democratâ din U n 
garia“ a împărţită una manifestă 
prin tòte oraşele din Ungaria şi 
Transilvania. Acestă manifestă s’a 
aflată afişată şi în Braşovă aprópe 
la tòte casele muncitoriloră indus
triaşi şi e tipărită în limba maghiară 
şi germană. Manifestulă face isto- 
riculă ciocnirei dintre gendarmi şi 
muncitori întâmplată în Aprilie 1894 
şi înşiră mai multe abusurî, ce s’au 
făcută din partea autorităţiloru. Se

véclurá siliţi a aduce la cunoscinţa autori
tăţii întâmplarea nenorocită. Numai decâtă 
se aduna întregă sătulă în frunte cu preo- 
tulă loră, spre a visita cadavrulu şi a afla 
cine a fostă nefericita. Dór totă silinţa 
lorü rémase zădarnică. In geamantanulü, 
care şi-lă adusese dama, sé aflau numai 
câte-va vestminte. Ună portmoneu, cea- 
sornică şi unu inelu de logodnă erau sin
gurele lucruri de valóre. Pe inelü se afla 
gravată numele „Eduard“ şi ună dată. 
După cercările acestea fără succesu, se si
liră a afla, prin copilită, ceva mai sigură, 
dór puţinele cuvinte, cari le scia vorbi, nu 
erau înţelese de ei, căci ea vorbia aceeaşi 
limbă streină, ca şi mamă-sa. Era drăgă
laşe nevinovata fiinţă, cu buclele-i aurii şi 
ochii albaştri, cari priveau uimiţi spre fe
ţele necunoscute.

In decursulü dilei următore sé încu- 
nosciinţâ poliţia din Pisa despre tristulă 
casă. Se trimiseră anunţuri la tóté diarele, 
dór orl-ce încercare rémase fără resul- 
tată.

O lună trecii şi nime nu mai întreba 
de copiliţa părăsită. Municipalitatea hotărî, 
în fine, a căuta într’o casă ună asilu pen-

acusă guvernulă, că elu este acela, 
care a trasă pe banca acusaţiloră 
pe cei 65 de nevinovaţi, guvernulă, 
„care fiindu alesă din clasa avuţiloră, 
suprimă cu puşca şi baioneta t6te 
nisuinţele poporului muncitoră, ce 
tindă la îmbunătăţirea sorţii“ ; învi- 
nuesce autorităţile, cari stau în ser- 
viciulă guvernului şi esclama: „Au
toritatea din Hodmezdvdsârliely ar trebui 
pusă pe banca acusaţiloru! “ ; er la sfir- 
şită manifestulă cjice: „Pentru întă
rirea classei domnit6re maghiare, 
vreu se măcelărescă moralmente 65 
de |ne vi novaţi. —  Joşii cu uci^etorii 
dreptăţii!“.

Etă caracteristica stărilorfl triste 
agrare din Ungaria! Ele se judecă 
de sine, aşa că nu mai e nevoiă se 
le comentămă mai pe largă.

S O IR IL E  Ş1LE1.
24 Februarie. 

Perchis iţi oui domiciliare la Săcele.
Ni-se spune, că în decursulă acestei sépté- 
mânî gendarmii din Săcele au umblată din 
casă în casă, cu scopă de-a confisca nisce 
călindare „primej diósé pentru patriă.“ Se 
lăţiseră adecă între poporulă din Săcele 
nisce călindare de părete, aduse din Ro
mânia. Călindarele acestea suntă tipărite în 
colori şi portă, între altele, şi portretele în- 
temniţaţiloră noştri politici. De-aicI spaima 
Unguriloră. Gendarmii au primită ordină 
sé le caute şi confisce pe tòte. Porunca 
acésta li-a dată gendarmiloru multă lucru, 
deóre-ce în Săcele erau fòrte multe călin
dare de acestea, pe cari ţeranii le lipiseră 
pe părete. E de însămnatu, că cele mai 
multe călindare au fostă aflate la  C i an- 
g ă i, ér unulă dintre acestea a fostă aflată 
chiar la judele ciangău din Bactfaléu. — Ore 
Ciangăii fi-voră acum daţi în judecată, 
pentru-că s’au aflată în casele loră „călin
dare daco-romaniste41 ?

— o—
Esundărî. Din Timişora se scrie, că 

canalulă Bega, Timişu şi Bérsava au esun- 
datö, pricinuindă mari pagube. Apa Ber- 
zavei, eşindă din 1 ţermurl, a inundată loca
litatea Kanak şi mai multe sute de jugére 
din apropiere. Comunicaţia trenului intre 
Beclcherechulă-mare şi Vârşeţă este între
ruptă. De-asemeuea apa Timişului a esun- 
dată în mai multe locuri. Localitatea Serb- 
Nouzina este în mare primejdiă. Lângă 
Moraviţa zăgazurile suntă rupte pe mai multe 
puncte de cătră Mărgita-mare. Nu rămâne 
înd0rătă nici Bega. Ghiaţa încă nu a por
nită de totă pe acestă rîu, deşi de-asupra 
straturiloră de ghiaţă apa curge. Apa Mo- 
raviţei s’a vérsatü pe ună teritoră de 80C0 
de jugere, proprietatea lui Van Royen ; 
1600 rîmătorî s’au prăpădiţii. Familia Van 
Royen s’a refugiată pe podulă liniei ferate, 
de unde a mersă pănă la gai ă. Ast-felă de 
esundărî s’au întâmplată şi se întâmplă în

tru ea, la ceea ce se şi învoiră locuitorii 
satului. Intre cei cari să adunaseră, mai 
multă aduşi de curiositate, se afla totuşi 
betrânulă Giuseppa Costi cu soţia lui Lui- 
gia, cari avendă milă faţă de părăsita fi
inţă, o primiră sub îngrijirea loră. Pe 
drumă cătră casă, în zadară se sili bStrâna 
Luigia a esplica micuţei, că de acuma ea-i 
va înlocui pe mamă sa. Totă aceeaşi pri
vire sfiiciosă era uniculă respunsă la vor
bele ei amicale. Numai după-ce Luigia 
sciu sS-i pregătescă o supă bună şi ună 
aşternută mole, părea a dobândi micuţa 
încredere în ea, căci ună surisă îndestuli- 
toră s3 arăta pe micile-i buze, 6ră mânu
ţele se întindeau cu încredere spre bine- 
făcStorea ei.

Curendă se presentâ preotulă satului 
în casa lui Giuseppa, aducândă orologiulă 
şi inelulă bine pachetate într’ună scrini- 
şoră. Elu. le dădă betrânei dicendă: „ Aici 
v& aducă unicele obiecte de valore, cari 
suntă acuma ale micei orfane. Păstraţi-le, 
că numai prin astea ar pute fi vr’o-datâ 
recunoscută de rudeniile ei.“

Bătrâna mişca din capă cu îndestulire 
şi luândtt scrinişorulă, îlă puse cu grije în

mai multe părţi ale ţării, şi e temere, că îa 
arma mariloră zăpecji, ce au căcjută în tim* 
pulü din urmă, apele voră face pagube 
mari.

— o —
Influenza. In urma timpului rece şi 

umedă din cailele din urmă, influenza a în
cepută sé ia întinderi mari în mai multe 
oraşe şi ţinuturi. Cu deosebire în Budapesta 
numărulă celoră bolnavi de influenză e 
peste măsură mare. La spitale se iusinuézü 
în fiă-care 4i sute de bolnavi de influenză 
şi se 4ioe, că mai nu este casă, în care sé 
nu se afle câte unulă, ori mai mulţi, cari 
suferă de acéstá bólá.

— o—
Din Moldova noua ni-se scrie, că la

23 Februarie c. s’a dată acolo o frumosă 
petrecere, la care Românii şi-ar fi petre
cută bine, dócá n’ar fi avut în mijloculă lor 
şi pe-ună funcţionară dela minele de căr
buni de pótrà din Bersasca, care fiindü 
unü maghiaronă fanatică, a începută să-şi 
bată jocă de „Hora“ Româniloră, prin ceea 
ce, vecjl bine, a produsă multă mâhnire 
între ai noşiri. Noi amă cjisă de multe-orl, 
că Românii facă fòrte réu, décá la petre* 
oerile loră învită ast-felă de ómenl. Décá 
vremă sé avemă şi noi ună momentă de 
veseliă, atunci să ne vedemü de ale nòstre 
treburi şi să nu ne amestecămă cu streinii, 
căci numai între fraţi de acelaşi sânge î?I 
póte öfla Românulú momente de adevărată 
veseliă.

— o —
Procesulü de pressii intentată de că

tră procurorulă supremă din Budapesta jur- 
nalistulă Maximiliană Gelléri pentru unö 
articolă intitulată „A  király mulat“ (Regele 
se atnusézá) şi scrisă în ( îarulă „Hétfői 
Ujságu după mórtta lui Kossuth şi cu oca- 
siunea desbateriloră bisericescT-politice, s’a 
pertractată alaltăerl înaintea curţii cu ju
raţi din Budapesta. Procesulă a fostă in
tentată pentru laesa majestate. Juraţii ne
gară cu 8 contra 4 voturi, că Gelléri sr fi 
vinovată, şi ast-felă tribunalulă achită pe 
acusată.

- o —
Eforia spitalelor» civile din Bucu

re,sci a hotărîtă sé vândă ţăraniloră români 
unele dintre posesiunile de pămenti, ce le 
are în parcele de 5 hectare, şi între aceleaşi 
condiţiunî, car! se observă şi la vinderea 
bunuriloră statului. Prin acésta eforia de-o 
parte uşureză colonisarea ţăraniloră în apro- 
piare bunuriloră sale, ór de altă parte le 
ajută multă prin aceea, că noii posesori 
suntă îndatoraţi a plăti posesiunile cumpă
rate, numai în rate lunare.

Vinerea paiitnilorù din anulă acesta 
va fi o cji ínsémnatá nu numai pentru re- 
ligiunea creştină, ci şi din puuctü de ve
dere astronomică. In numita di adecă eon- 
stelaţiunea, care se învârte în sistemulü 
nostru solară, va ave, îa drumulü, ce-lü 
face în jurulă sórelui, tocmai acea posi-

lada, în care-şi păstra lucrurile celea mai 
preţiose.

— „Cum veţi numi copila întreba pre- 
otulu. „Ea pare a fi botezată, de ore-c-e 
portă cruciuliţă la gâtă.u Elu să întorse 
spre micuţa, agraind’o în limba francesă, 
însă ea priviea tocmai aşa de întrebătorii, 
ca şi înainte, la vorbele neînţelese italiano. 
Ună momentă cugeta preotulă erăşi. Elă 
îşi aduse aminte, că în tinereţe, pe când 
studia, audise adeseori limba engleză, în
văţase chiar şi unele espresiunî dela colegii 
săi; acuma, reamintidu-şî acele cuvinte, 
întreba cu voce nesigură de nume. Micuţa, 
privia cu ochi vmirătorî spre preotă, apoi 
părea a-şl reaminti ceva dulce, şi buzele 
ei şoptiau încetă „Mama“ — Preoiulă 
mişca din capă, repeţindu-şî întrebarea. 
„Mama Nani“ , asta era totă, ce putea 
scote din copilă.

„Nani“ , se amesteca acuma şi bătrâ- 
nulă Giuseppa, „acela nu e ună nume 
creştinescă, aşa nu o putemă numi.u

De-odată să ridica Luigia triumfătore 
în susu. „Am aflată“ striga ea. „Micuţa 
schimbă Nani cu Nina, asta e uşoru de
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ţinne, în care s’a aflafcü în 4iua răstignirii 
lnLIausü.

—  o —

Prelegere despre metoda lui Kneipp.
Doctorala Winternitz ţirm, Joi séra, în sala 
otelului oentralO o prelegere asupra modei 
curei de apă a lui Kneipp. Elü spuse au- 
cjitorilorü sèi cam totü aceea ce am cetitü 
în broşura lui Kneipp. Aucjindü însë punc
tele esplicate mai praoticü ue-amü pututü 
însemna mai bine totă procedura, care ţi-o 
recomanda părintele Kneipp ca mai priin- 
oiosă pentru sănătate. Lozinca lui este : 
furitele zur Natur“ (së ne íntórcemü la na
tură) cu alte cuvinte së ne íntóroemü la 
viéça mai simplă, care ni-o cere mai multü 
firea şi së lásámü complicaţiunile vieţei 
moderne la o parte. In introducere Dr. 
Wiuternitz, ne arată, că cura cu apă rece 
a esistatö şi la Romanii vechi. Cunoscu- 
tulü Prisnitz, care a fostü unü ţăranfi, a 
inventato mai târdiu cura cu apăre:e, pu- 
nêndu-o în practică prin frotaţiunî (frecare) 
şi aplicare de apă rece asupra întregului 
corpö. Părintele Kneipp însă a găsitfi, că 
are mare infiuinţă asupra sănătăţii cor
pului omenescü, decă apa rece se între- 
buioţeză numai la anumite părţî ale cor
pului. Mai departe spune, că Kneipp face 
atéraátóre reuşita curei şi sănătatea omului 
delà aerulü şi lumina bună, şi dela hrana 
potrivită cerinţelorO trupului, atrage aten
ţiunea publicului, së pue mai mare pondü 
pe aersitulü odáilorü de locu’ tü şi pe lu
mina din odăi, căcî prin aerû şi lumină se 
desvoltă şi o plantă mai bine. Pe urmă 
ajunse la hrană, unde recomandă mai multe 
legume şi póme şi mai puţină carne. Er 
bëuturï spirtóse Kneipp nu recomandă de 
locü. Mai variată şi interesantă a fostü 
partea ce atingea crescerea copiilorü.

—  o —

Têrguln de oi dela Mănăşturu, ce se 
ţinea pănă acum în cjiua de 5 Maiu st. n., 
din anulü acesta începêndü nu se va mai 
ţinâ în Mănăşturfi, ci în piaţa de vite a 
Cluşiului.

— o—
Dunărea desgheţată. Se scrie din 

Brăila : După o stagnaţiune de 14 4^e? Du
nărea s’a desgheţatO; începêndü de Joi órele 
3 jum. p. m. curgü sloiuri de ghiaţă în 
continu. In oasulö, când nu s’ar opri din 
nou, se speră, că celü multü peste 3—4 <Şile 
navigaţia së fiă liberă şi comerciulü së iésá 
din amorţâlă.

Muşcătura de câne e multü mai pe- 
rieulosă, de cum s'au oHcinuitü a crede 
mulţi ţărani de-ai noştri. Aşa din SăbeşulO 
sàsescü se scrie, că unü măestru de-acolo 
a fosjp muşcatft 4^0le acestea de unü câne ; 
muşcătura însë a fostü aşa de neînsemnată, 
îucâtü omulü niol n’a aflatü de lipsă să 
mai mergă ia doctorö. Ou tòte acestea, 
după câte va 4 'le bietulü măestru a muritü 
din causa acestei muşcături între cele mai 
mari chinuri

Marina română la canalulù maréi 
nordö-ostice. Din incidentulü deschiderei 
canalului din marea nordfi-ostioă, guver- 
nulü románü înoă a primită invitare, ca să 
ia parte la acea serbare. In urma acésta 
ministralo de resbelfi románü a ordonatü, 
ca la festivitatea deschiderei canalului, să 
mérgà încruciş&torul „Elisabeta“ sub comanda 
colonelului Vasile Ursianu, şi briculü „Mir- 
cea“ , sub comanda majorului Coanda. Am
bele vapóre vorü pleca la ínceputulü lunei 
viitóre.

— o —
întunecime totala de lună. O eclipsă 

totală de lună va fi în nópte de Duminecă 
spre Lunea viitóre, şi se va puté vedé şi 
la noi. Decursulü va fi ast-felü : la 2 óre 
53 minute luna va atinge umbra pămân
tului nostru, la 3 óre 51 minute se întu
necă de totü, la 4 óre 39 minute eclipsa 
îşi face calea pe jumătate, ér la órele 5 şi
27 minute ìntréga întunecime este termi
nată. Sórele va răsări la 6 óre 19 minute; 
la 6 óre 20 minute apune luna, care cu
5 minute mai târ4iu iese cu totulü din um
bra pământului.

— o —
Regele Serbiei se însoră. Din capi

tala sérbéscá Belgrado vine scirea, că con- 
sululü sérbescü din Parisü, Garaşanin, va 
fi trimisü la curtea prinţului de Hessa, ca 
să cérá oficiosü mâna prinţesei Sibille, pe 
séma regelui Alesandru.

— o—
Nenorocire. Unü locuitorfi din comuna 

Oojesca, judeţulu Iaşi (România), ve4éudü 
că i-se fură porumbulü (cucuruzulü) din pă- 
tulü, l'a scosü Sâmbătă, 18 Februarie de 
acolo, punéndu-lü în podulü casei. Fiiudü 
slabü însă, şi cantitatea porumbului mare, 
nóptea podulü a că4utfi în camera de cul
care, peste ìntréga familiă a locuitorului, 
compusă din doi soţi şi cinci copii. La 
strigătele de ajutorü, vecinii au sáritü în 
grabă. Cu multă greutate au pututü scòte 
copiii de sub dărîmăturî. Unü copilü, ca 
de 16 ani, fù ránitü greu.

Jnciitori de cărţi espulsaţî. piarulü 
„Lupta“ spune, că în contra a patru căr
ţi eri mari de profesiune străini s’a datü din 
partea guvernului român poruncă, ca să fiă es- 
pulsaţî. Aceştia îşi aleseseră, ca oulcuşfi pen
tru meseria lorü de-a despoia de bani pe 
tinerii uşuratici, ce le întrau în ghiare, o casă 
din pasagiulü Villacros şi o odaiă ascunsă 
din „otelul de France“ din Bucurescî. Numele 
lorü este : S. Nicolaidi, fără profesiune, Ţalic 
Lewinsohn, odinioră mésarü, Leon Blanc,
o calfă de aurarü şi cafegiulü Ignatz Coccer. 
Aceşti indivi4l, dintre cari doi suntü căsă
toriţi, vorü fi transportaţi deocamdată la 
Rusciucü.

—  o —

Credinţă deşartă în Rusia. Cátü de 
rele urmări póte avé nesciiuţa în poporü, 
póte dovedi o întâmplare în satulü rusescü 
Wjasovez din cerculü Staro-Constantinow.

Unulü din săteni adecă, care ajunsese la 
sapă de lemnü, voi din nou să se îmbogă- 
ţâscă, şi încă printr’o „minune“ . Spre aoestü 
scopü îşi dàdù ioóna vechiă a Domnului, 
ce o avea în casă, unui zugravü pentru oa 
s’o reínoéscá, şi după ce fù. gata, lăţi prin 
íntregü satulü faima, că Dumne4eu s’a mi- 
lostivitü de elü şi peste nópte s’a prefâ- 
cutü nou în chipü. Faima acésta se lăţi 
oa fulgerulü şi din tòte părţile, ba şi din 
satele învecinate, începură a curge ómenii, 
pentru ca să vadă icòna şi să se róge îna
intea ei. Aşe4&ră lumini în jurulü icónei 
şi dăruiră pe stăpânulO ei cu mulţi bani, 
ou pânză şi alte lucruri, cari pe unü ţă* 
ranü ílü potü face bogatü. Preoţii din satü, 
vé4éndü lucrulü acesta, ílü însciinţară pre- 
puşilortt, cari ordinară, ca icòna să se aşe4e 
în biserică. La acesta însă se opuse proprie- 
tarulü norocos alü icònei precum şi prietenii 
Trebui să se chieme poliţia, însă când so
siră gendarmii, 200 de ţărani, armaţi cu sape, 
lopeţi, şi cu pari, se aruncară asupra lorü, 
îi legară şi îi predeteră femeilorü şi copii
lorü, cari pe. gendarmi îi chinuiră trei 4^e 
întregi. In fine trebui să vină în comună 
unü şvadronO de dragoni, care lua în po- 
pesiune icòna, prinse pe conducători şi eli
beră pe gendarmii prinşi. Acum va urma 
cercetarea judecátoréscá contra făptuito- 
rilorü şi înşelătorilorO.

—o  —

Scufundarea unui oraşo. In 17 Febru
arie s’a íntámplatü unü mare cutremurü de 
páméntü în ţinutulO Askhabaduiui (Rusia). 
In urma acestui cutremurü oraşulO Kutschon 
s’a ştersO cu totulü de pe faţa pământului. 
Unü cálétorü, care mergea cu trăsura în 
acea 4* cătră oraşO povestesee următorele 
despre acéstá nenorocire : S’a au4itü de
odată unü murmurü şi o puternică bubui
tură sub páméntü, de gândeai, că s’au 
desoărcatO de-odată vre*o sută de tunuri. 
Caii dela trăsura drumeţului s’au spáriatü 
şi au ínceputü să rápéscá trăsura, ca săl
batici, de-alungulü drumului. Când a pri- 
vitü spre oraşO, elü a vé4utü de-asupra 
lui nisce nori grozavi de fumü şi columne 
de prafö, ér oraşulfi dispáréndü de pe faţa 
pământului. Câţi ómen! se vorü fi prăpă- 
ditü în urma acestei mari nenorociri nu se 
scie încă. La totă întâmplarea ín3ó vorü 
fi mai multe mii. Din íntregü oraşulO n’a 
scápatü decátü unü bietü funcţionarii dela 
consulatü, care audindü detunăturile, a fu
gi tü de cu vreme afară la cámpü.

Musica militară va concerta mâne 
sérá la restaurantulü Fleischer. ínceputulü 
la 7V2 óre. Programulü e bogatü şi variato. 
Intrarea 20 cr.

— o—
Cultivatoriloru de pomi li-se atrage 

atenţiunea asupra anunţului dela iuserate, 
privitorO la renumita scolă de pornăritu a 
lui Unghváry László din Czegléd, la care 
pe lângă totü feliulü de sarcéi nobili, în 
numérü de sute de mii, se află gata pen
tru vân4are ca la 1,500,000 pomi pădureţi

de câte 1—2—3 ani, şi anume: peri, mer’', 
gutui, donzin, meri de paradisfi, pruni, 
prunns-myrobolana, Sain t-Julién, pruni 
bistriţani, frăgari, vişini, perseci galbene, 
migdali şi porumbei.

Cerealele în pieţele lumei.
(Coresp. part. a „Gaz. Trans.“)

Bucurescî, Martie 1895.

Décá observămO cu atenţiune comer
ciulü de cereale în pieţele europene, pu- 
temü să ne convingemü, că lună de lună 
scadü speranţele, ca negoţulă de bucate să 
dea înainte. De multü n’au mai fostü ast
felü de timpuri rele pentru pieţele de ce
reale, ca acum de câţl-va ani încoce, şi la 
acésta mai multü au contribuito : cantitatea 
mai mică a buoatelorü din anulü ăsta, din 
causa ploilorü anului trecutü 1894, apoi 
încetarea importului din ţări străine, mai 
alesü însă din America, trecerea mai mare 
a grâului, spaima neguţătoriloră rusesc! din 
causa preţuriloră rele din Ţâra nemţâscă 
ş. a. Chiar şi în America preţulo grâne- 
lorü a scă4ut0 în timpulO din urmă cu 10 
procente.

Cu tòte acestea în anulü trecutü de 
odată s’a ridicatü unü statü din America 
de Sudü, adecă Argentinia, şi a ínceputü 
a importa în Europa, mai alesü în Germania, 
cu multü mai multe bucate, decâtO mai 
’nainte, şi prin acésta a întrecutO chiar şi 
pe America nordică şi Rusia. Lângă A r
gentinia stă mai întâiu Bomânia, care im
pórti mai multe cereale în Germania. Ast
felü în cei trei ani 1892—94 importulü de 
grâu a României în Germania s’a ureatü 
dela 1.834,000 centenare la 2,859.000 cen
tenare, şi ce privesce secara, astă4l Ro
mânia este singurulü statü, care póte con
cura cu Rusia. România şi astăzi e o ţeră 
fòrte bogată, numai păcatO, că arendaşii 
mari în anii din urmă au forţatO cu totulü 
comerciulü, voindü să se facă peste nópte 
putrecjl de bogaţi, şi asta a cam stricatü 
comerciului generalo de cereale.

Cum amintisem, săcară mai multă 
produce Rusia, şi în anulü 1894 dintre
13.072.000 centenare de săcară, cari s’au 
venduto pe pieţele europene, 10.668.000 
centenare erau singurü numai productulü 
Rusiei. Cu tote acestea însă stările econo
mice în Rusia stau rău, unü lucru, care a 
pusü şi pe guvernü pe gânduri. Economii 
îşi véndü bucatele aprópe pe nimica, lu- 
crulü nu se plătesce, şi de aceea guver
nului rusescü ia tòte măsurile, pentru oa să 
ímbunétatéscá starea ţăranilorO. Astfelü în 
timpulO din urmă a ínceputü guvernulü a 
cumpăra bucate pe banii statului, oa aşa să 
mai aducă viâţă în oomeroiu.

Avi sii»
Adunarea generală pro 1894 a Reu- 

niunei române de gimnastică şi oântărl, con
vocată pe Duminecă în 26 FaurO. v. a. c., 
din cause neprevă4ute nu se pote ţine, ci

întâmplată la copii de etatea ei, şi în ca- 
sulü acesta cu atátü mai uşorO, căci ea 
de multü nu audise numele ei. „Nu-i aşa 
Carina, tu esc! Nina?“ se íntórse ea 4i" 
céndü cătră copilă, care suridea veselă.

Preotulü şi Giuseppa să priveau ne- 
credétorü la afirmaţiunea acésta îndrăsnâţă ; 
dér nevoindü femeia a se lăsa să fiă des- 
f&tuită de naivitatea ei şi nesciindü afla 
unü nrjlocü de scăpare, să lăsară în fine 
a fi convinşi, şi astfelü fù datü fetiţei nu
mele Nina, séu Ninetta.

O ìngrijitóre mai potrivită, ca Luigia, 
nu s’ar fi pututü afla. Ea putea emula în 
îngrijirea micuţei Ninetta cu orl-care mamă 
de familiă. Şi crescea Ninetta astfelü în 
îmgrejurările destulü de modeste, íncátü 
unü cunoscutü alü fiinţei delicate şi debile 
de odinioră, cu greu ar fi recunoscutü în 
copila sănetosă şi puternică pe Ninetta, 
care totü aşa de veselă, ca şi consoţii de 
jocü, alerga peste di de-alungulü frumosu
lui maiu. Afară de buclele-i aurii, nu se 
deosibea Ninetta prin nimicü de tovarăşile 
ei de jocü. Sórele ferbinte alü Italiei întu
necase faţa şi mânile ei, ca şi ale celorü- 
lalţl copii, şi ea demultü nu se mai con-

sidera de locuitori, ca o străină. Tovarăşile 
ei sciau tocmai aşa de puţinO, ca şi ea, că 
este o copilă aflată. Luigia nicl-odată n’a 
cutezată a povesti tinerei fetiţe despre 
starea-i stristă „Décá va cresce mare, e 
timpü, ca să-şi cunoscă istoria trecutului“ 
4icea ea. Aşa a şi rămasO.

Ninetta scia numai atátü, că mama 
ei dórme de multü somnulü de veci în 
cimitirulü satului; mai departe n’a eugetatü. 
Ea dicea bătânei Luigia „bunică“ şi credea, 
că este nepoţica părinţiloră îngijitori.

Asta era tocmai, ce-şl doriau din ini
mă bravii omeni, cari iubiau pe Ninetta 
cu o iubire adevératü párintéseá. Chiar şi 
între copii domnia totü aceeaşi iubire atră- 
gătore faţă de blondina Ninetta şi în tóté 
jocurile lorü copilărescl, ea purta rolulü 
principalü. Astă4i era „copila răpită“ , acuşi 
„prinţesa farmecată“ , şi de regulă cuteză- 
torulü Pepino era „salvatorulü ei“ . Adese
ori se ascundeau amândoi în locuri ferite, 
unde rămâneau rí4éndü veselă şi glu- 
mindfi.

— „Sci tu Ninetta“ , dise odată băia- 
tulü; părinţii mei diceau odată, că ar fi 
timpulü, ca se câştigu şi eu câte ceva.

Tata singurü nu-i mai multü în stare a ne 
susţinâ pe toţi. Va trebui să ajutü şi eu, 
să mergü pe marea largă“ .

— „Dér tu eşti prea micü“ , ìncepù 
Ninetta îngrijată, „ceilalţi băeţî suntü toţi 
cu multü mai mari, decâtu tine, când în- 
cepü a lucra“ .

— „Tu poţi avé dreptate, eu sunt numai 
de nouă ani, dér sunt puternic şi mare“ adause 
Pepino cu mândriă, „şi tata ’ml 4ice, că 
eu potü ţinâ umérü cu ori şi care dintre 
cei mari“ .

— „Da, tu eşti fòrte tare“ , dise fe
tiţa cu seriositate, ridicându-şî frumoşii 
ochi spre cameradulü ei, „dér ce voiu în
cepe eu, când tu vei fi dusü ? Fără tine 
nu aflu nici o bucuriă în tòte jocurile nòs
tre“ .

— „Nu voi fi siliţii a merge la ín
ceputü, în tòte 4ilel6“ o mângâia Pepino ; 
„afară de aceea ne rămâne séra, după re- 
íntórcerea gondolelorü, totdéuna câte-va 
momente, cari le putemü petrece împre
ună; şi sci tu Ninetto, eu îţi voi aduce 
melci frumoşi, din cari vomü face felü de 
felü de lucruri plăcute. Aşa-i, ce frumosü 
va fi? “

Convorbirea lorü fu conturbată de 
copiii, cari alergară spre ei, căutându-i, şi 
ast-felü, la dorinţa lorü, joculü să începu 
din nou. Totă 4iua însg Ninetta rămase 
întristată gándindü, că ea va trebui să pér- 
dă pe celü mai iubitü dintre soţii de jocü.

Pe când se petreceau aceste jocuri 
copilărescl fără griji, în casa părinţilorii 
adoptivi decurse o convorbire nu de pu
ţină însămnătate. Preotulü, trecéndü pe 
dinaintea căsuţei, întrâ, spre a-se informa 
de starea tinerei Ninetta.

— „Iubite Costi“ , începu elü; „am 
venitü, ca să vorbimü unü cuvéntü seriosü. 
Suntü deja şese ani, de când a-ţl adop- 
tatü fetiţa, dér usorü să póte, ca ea să fiă 
reaflată de familia ei, şi atunci de sigură 
vi-s’-ar lua. Mi-ar păre deci forte cu sfată, 
décá aţi lăsa-o să fiă introdusă câtă de 
puţină în cetită şi serisü; şi asta cu atâtă 
mai vârtosă, că rudeniile ei voră fi la totă 
casulă omeni distinşi şi bogaţi, cari s’-ar 
simţi nefericiţi, aflând’o fără sciinţă“ .

Pănă aici ascultară bătrânii în tăcere, 
dér Luigia începu cu vehemenţă:

— „Nu, din asta nu va fi nimică; 
la asta nu potă să-’mî dau învoirea.
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se amână po Duminecă în 5 Martie v. la 
10 óre a. m, şi va avé locii totă în sala de 
desemnă a şcoleloră nòstre medii de aicî.

Domnii membri suntă invitaţi a lua 
parte în numèrà càtù de mare la aoéstà 
adunare.

N. Bârseanu, G. Chelariu, \
secretarii. v. preşedinte.

Lucruri scandalóse.
Din Opatiţa amü publicatü ín numă- 

rulü din Dumineca a 6-a (17 Febr. n.) o 
corespondenţă sub titlulă de mai süsü, 
în care s’a 4isö? c& murdara şi tieă- 
lósa pâră, oe a fosta înaintată din par
tea mai multorü locuitori români de-acolo 
inspectorului unguresoü de soóle în contra 
învăţătorului lorü, s’ar fi făcută la îndem- 
nulü preotului din Opatiţa.

In privinţa acésta primimu acum două 
întimpinărl : una din partea d-lui parochü 
din Opatiţa loanit Popovicì, ér alta din par
tea a 16 parochienî de-acolo, între cari se 
află şi aceia, cari au iscăliţii pâra înaintată 
inspectorului. D-lö parochü Popovicì pro- 
testézá cu totă puterea cuvântului în contra 
învinuiriloră ridicate contra d-sale, cari 
ílü supără cu atátü mai multü, fiind-că 
d-sa, după cum dice, „cu trupü şi sufletü 
obosesce numai şi numai pentru înaintarea 
şi fericirea poporului románescü“ . Arată, că 
învăţătorului Iónü Popovicì, care a fostü 
denunţatfi inspectorului unguresoü de scóle, 
pe nedreptulü ’i s’au adusü laude, deóre-ce 
elü atátü în ce privesce chiămarea sa ca 
învăţătorD, eatü şi în privinţa atitudinei 
sale politice e încărcaţii cu multe păcate.

Prin forulü metropolitană a fostü şi 
stersü din şirulfi învăţătorilortt, ór din partea 
Consistorului din Caransebeşfi de mai mul- 
teo rl a fostü mustrată; sporü în scolă face 
puţinii, ér la alegerea de deputato din 1892 
acelü învăţătorfi s’a purtatü miserabilü, 
făcându-şe corteşfl alü unui Jidanü. Pentru 
adeverirea unora din aceste fapte, paro- 
chulű Opatiţei ne trimite şi 3 adeverinţe 
oficióse.

A  doua întîmpinare, primită din 
partea celorü 16 parochienî, conţine totü 
cam aceleaşi lucruri. E i laudă pe preorulü 
lorü şi dicü, că plângerile în contra învă
ţătorului nu le-au fácutü la índemnulü lui.

Dór pâra cătră inspectorul unguresc de 
scóle la alü cui índemnü au făcut’o ? La 
întrebarea acesta trebuia să răspundă paro- 
chianii din Opatiţa, oăcl de-ar fi îuvăţăto- 
rulü lorü orl-cátü de pécátosü, lorü nu li-a 
fostü ertatü să ceră judecata unui inspec- 
torü ungurescü în afaceri scolare româ
nesc!, asupra cărora numai Consistorulă are 
dreptü de a dispune. Atátű de ticălosă, atátü 
de vèn4étóre de neamü a fostü acea pâră, în- 
cátü nicî nu pute mă intra în vorbă cu cei 
ce au subscris’o, pănă nu ne vorü arăta cu 
numele pe acelü mişelQ, care li-a făcut’o 
şi i-a índemnatü s’o subscrie. Din tòte ni-se

pare, că o mână ascunsă şi rău voitore 
neamului românescă lucrâză printre popo- 
rulă nostru din Opatiţa. AltfelO nu ne 
putemtt esplica, cum au pututfi ei să sub
scrie acea pâră.

Cafeaua de Ceylon.

Cafeaua de Ceylon, una dintre 
cele mai bune şi mai puternice ca
fele, cresce pe insula Ceylon, din 
marea indică. Pe acésta insula se 
află şiruri de dealuri, între cari se 
întindă văi fòrte frumóse. Mai bine 
cresce cafeaua pe poienele păduri- 
lorü bogate şi minunate, şi mai alesă 
prin locuri mai ridicate.

Cafeaua de Ceylon e de doué 
specii : „Nativa“ cu bòbe de colóre 
închisă verde-gălbuiă, şi „ Cafeaua de 
plantage“ cu bòbe mici vercji-albas- 
trii.

Cu tòte că prăsirea cafelei pe 
insula Ceylon datézá numai din a. 
1819 încoce, totuşi producţiunea 
anuală face 146— 160.000 măji me
trice, care mai tòta se esportă din 
Colombo, capitala insulei, în tute 
părţile lumei, mai multă înse la 
Londra.

Colórea în generala la cafea e 
de puţină însemnătate, dér prin stă- 
tutulă prea lungü, bóbele verdí-al- 
bastrii îşi cam lapăda colórea şi prin 
acésta pierdu şi din preţă. Peste 
totă cateaua e fòrte simţitore faţă 
cu mirosuri streine, pe cari le atrage 
şi prin acésta i-se strică calitatea. 
De aceea trebue tot-déuna ţinută în 
depărtare de mărfuri, precum suntă 
piperulu, heringii, rumulű etc., ba 
chiar şi zaharulă.

Cafeaua este cunoscută din se- 
colulă alü 15-lea şi afară de patria 
ei Kaffa din Arabia. In Parisü s’a 
deschisă cea dintâiu cafenea în 1672, 
în Viena la 1688, pănă când în Ber
lină numai la 1721. Regele Prusiei 
Friderică II, înfiinţă fabrici de stătu 
pentru arderea cafelei, în cari ca
feaua se vindea de şâse-ori mai 
scumpă, ca la neguţători ; elü fácú 
monopolü din negoţulă cafelei şi 
numai nobilii, preoţii şi funcţionarii 
mai înalţi aveau dreptulü se-şi arcjă 
ei înşi-şî cafeaua.

Cafeaua în cantitate mică are
o influinţă buna asupra organis
mului omenescă, în dose mai mari 
înse produce batere de inimă, con- 
gestiunî de sânge în capă etc., şi 
pentru aceea e fòrte stricăci0să pen
tru ómenii nervoşi. Orientalii tórna 
asupra cafelei arsă pulverisatăf apă 
clocotindă, şi o beau astfelü fără 
altă amestecă.

Unü sfatü bunü pentru femei.
Intre femeile tinere dela sate 

şi mai alesü între fete s’a încuibatS 
aşa de multă obiceiulö de-a se spoi 
pe faţă cu sulimanurî, încâtă nu nu
mai la jocuri şi la ospeţe, dór nicî 
macarii la sânta biserică nu mai 
vróu sé mérgá fără de a se rumeni, 
cum se 4ice prin Ardeală. Rumene* 
laie întrebuinţate de ele înse, nu nu
mai, că storcu din punga Românu
lui sume de bani, cari toţi trecă 
în punga streiniloru şi mai alesa a 
Jidaniloru, dór, ce e mai multu, 
suntü cu desevîrşire otrăviciose şi 
primejdióse pentru sănetate. Etă pen
tru ce:

Tòte rumenelele séu sulimanele 
întrebuinţate de femeile nòstre dela 
sate, conţinu în sine plumbü, despre 
care se scie, că e tórte otrăviciosu. 
Plumbulü, venindă în atingere cu 
pielea obrazului, se absórbe încetu 
şi pe nesimţite prin porii pielei şi 
întră în trupü. Aci plumbulü începe 
sé róda mereu şi strică mai întâiu 
stomaculü şi intestinele (maţele), 
produeendu sgârciurî şi dureri mari, 
tîmpesce muşchii şi nervii, slăbesce 
creerii şi produce chiarü şi nebunia. 
După unü unü timpu óre care plum
bulü ese apoi din trupü prin gingii, 
pe cari le strică, împreună cu dinţii.

Acestea suntü de-ocamdată ur
mările sulimănitului. Dór reulu nu 
se opreace aci. Femeile sulimănite 
îşi au sângele otrăvită şi otrava din 
sângele lorü trece la copii. Din ase
meni copii, născuţi cu sângele otră- 
vitu, lucru firescö, că nu se póte 
desvolta o generaţiă puternică şi să* 
netosă. incetula pe íocetulü aşa-dâră 
sulimánitulü duce ia slăbirea gene- 
raţiunei şi chiar la prăpădirea ei.

Unü doctorü din România istori- 
sesce în „ApărătorulO Sănătăţii“ 
lucruri grozava în ceea ce privesce 
urmările sulimănitului. Spune, că a 
cálétoritü printre sătenii mai multorü 
judeţe din România, unde suntü mul
ţime de femei, cari din causa suli
mănitului tòte suntü cu dinţii ne
gri, parte din ei sfărimaţî, ór gin
giile le suntü stricate şi putrede, 
din care causă respândescu unü mi- 
rosa de cadvaru. Cu deosebire în co
muna Breaza obicieiulű de-a se ru
meni este aşa de lăţită, íncátü mai 
că nu este femeiă tineră, care se nu fiă 
otrăvită cu plumbü. Tóté suntü cu 
dinţii şi cu gingiile putredu, tòte cu 
faţa sbîreita, suferinde şi înbetrânite 
fără vreme.

Vedemü din tòte acestea, că 
rumenelele suntü o pacoste mare, 
pe cari cu toţii suntemu datori a-o

combate pănă a nu fî luată încă 
întinderi mai mari între poporâ. 
Părinţii mai alesu sS-şi grijescă fe
tele şi se nu le lase se se rumenescă. 
Acesta suntă datori a-o face în in- 
teresulă şi pentru terioirea ficeloru 
loru.

Rassele omenesci şi seminţiile 
popârelorH.

B. Poporele mongolice (32 mii.)
1. Mongolii proprii în Asia nordică şi 

nordostă; Bureţii, Mandjurii, Ainos, Tun- 
gusii, Iacuţii, Calmucii etc.; mai departe în 
Asia de mijlocii: Bocharii, Uzbechii, Os
manii, Kirgisi, Turcomenii, Tătarii, Baş- 
kirii, Ciuvaşii, Caracolpacii ş. a.

2. Mongolii de sudii: Chinesii, Ana- 
miţii, Cochin-chinesii, Siamesii şi Barmanii 
etc. aprope 400 milione.

C. Japonesii şi Coreanii (50 mii).

D. Tibetanii. Dimpreună cu deosebite 
alte popore mici în ţinutulă Himalaia, cam
10 mii.

J1I. liassa malaică (peste 40 mii). Se* 
mănă cu Mongolii, cu colorea pielii găl- 
bue, întunecosă brună, pără netedă, în
tinşi!, cu fălci esite afară, şi în parte cu 
ochi piedişî.

La aceştia se numără: 1. Proprii Ma- 
Im pe peninsula Malakka şi pe insula 
Sumatra. 2. Tagalaii şi Negriţii pe Phili- 
ppine. 3.) Javanesi.i, Sundanesii, Acinesii şi 
Battah pe Java şi Sumatra, cu Hova con
sângenii loră, pe jumătatea ostică a insu
lei Madagaskar. 4. Da jale, Alfuru şi Ma- 
kassarii pe Borneo, Celebes şi insulele 
dimprejuru.

IV . Popârele americane (8 — 10 mii.) 
Indianii (locuitorii cei d’ântâiu ai Ameri- 
cei) colore galbină şi arămie, pără bu
clată, netedă, negru şi cu nasu de vulturu 
tare eşită afară; ei se compună dintr’unu 
numără mai mare de seminţii stinse deja, 
şi parte, cari se aiiă în stingere.

Cele mai cunoscute suntă: In Ameri
ca nord. : Athabaschii, Sioux, Erochesii, 
Kri, Creek, Dakota, Delavare, Mohawk, 
Winebago, Jowa, Blackfoot, Cipewai, Na- 
ces, Huroni, Comanci, Apaci, Uthan, Paw- 
nei, Cherochesi şi a. m.

In America centr.: Zapatecii, Artekii, 
Toltekii, Maya, Otomi şi a.

In America sud.: Quicha, Junka, Col- 
la, Guarani, Tupi, Pehuentche, Botokudii, 
Patagonii, Araukarii, Peschără şi altele.

V. liassa eliopică seu Negrii.
In Africa şi Australia de colore bru

nă până adencă-negră, pără negru, întinsfi 
seu lânosă, barbă rară, buze mari, grose, 
cu nasă lată, turtită.

De aci se ţină :

1. Negrii proprii, peste 120 mii. în Africa 
nordică şi centrală, anume: Haussa, Fulbe, 
Sontai, Fullah, Niam-Niam, Aşanti, Daho-

Să răpescu eu cu voia sánétatea copilei, 
care şi fără de aceea e cam slăbuţă? Pe 
lângă asta, ce sé începă ea cu învăţături, 
cari nu ajută la nimică, decâtă scornescă 
idei próste în capă. Spălatulă şi fiertulă sé-lü 
înveţe ea, astea suntă potrivite pentru 
starea eiu.

— „Decă nu s’ar afla vr’odată rude
niile ei, a-ţi puté avé dreptă, dér casulă, 
că aceia ar puté fi însciinţaţî despre esis- 
tenţa sa, trebue s0-’lă avemă în vedere“ .

— „A  ! — ce rudenii ?u răspunse bă
trâna cu iuţeală, „décá pănă acuma nu 
s’-au interesată de micuţa, mai târefiu cu 
atâtă mai puţină voră face-o. Altcum n’-aşî 
avó nimică în contră, décá Ninetta s’ar 
ocupa şi cu scrisulü, dér spre a ajunge la 
acesta, a-’şl fi silită s’o ducă într’ună oraşă 
şi a-’i plăti órele scumpă ; tòte acestea nu’ml 
permită împrejurările a-le face“ .

— „Tocmai pentru-că sciu acésta, am 
venită“ , răspunse preotulă. „Voiam sé vă 
facă propunerea, de a’ml da mie fetiţa, 
spre a-o introduce în părţile ìncepétóre 
a-le sciinţei. N ’are sé vé coste nimica, fiind

forte bucurosă aplecată a-i face şi eu 
vr’ună bine“ .

— «Da, asta, firesce, este alt-ceva“ , 
4ise Costi, „şi învoirea mea o puteţi ave ; 
e întrebare ínsé, décá Luigia să va învoi 
şi ea?“

Luigia cu greu se lăsa a fi convinsă 
despre avantagiulă acesta, dór în. fine îşi 
dădu şi ea învoirea.

In diua următore Ninetta îşi îndrepta 
încetă paşii cătră casa parochială. Când 
cu sfială trăgea clopoţelulă porţii, mâna îi 
tremura, eră inima îi bătea cu vehemenţă, 
vădendu-se faţă ’n faţă cu preotulă. Acesta
o întâmpina cu ună surisă amicală şi prin- 
cjend’o de mână îi dise: „Ei, biondonetta, 
astădl vomă începe ceva frumosă. Yedi 
aceste cărţi de istorióre cu chipuri frumó
se? astea tóté le vei sci şi tu ceti, decă 
îmi vei fi silitóre“ .

Ninetta iubia poveştile nespusă, căci 
prea adeseori îi plăcea se asculte pe Giu
seppa, care-i scia istorisi tot-deuna câte-o 
poveste, séu istorióra morală. In ochii ei 
clipea o buburiă copilărescă, zărindă frumó- 
sele cărţi, ală căroră conţinută era pentru

ea o enigmă. „O !“ — esclamâ ea întor- 
cândă plină de uimire foile, — „eu voi fi 
silitore şi bravă, voi cerca totă ce-mi veţi 
spune, numai să potă înţelege şi eu, ce stă 
în cărţile acesta.“

Cu iubire îi bătu bătrânulă bărbat pre 
umără şi dise: „Tu eşti o copilă bună şi 
credu, că ne vomă înţelege.“ In curândă 
erau, profesor şi elevă,adânciţi în „A. B. C.“ , 
ună lucru obositoră pentru amândoi.

De atunci începu Ninetta o viaţă nouă. 
Pe di petrecea mai multe ore la învăţătorulă 
ei, şi deşi progresa puţină, totuşi nu să uria, 
căci preotulă scia să-i facă timpulă tot- 
deuna plăcută. Cu cunoscinţele ei crescea 
şi plăcerea la lucru, şi o elevă atât de s?r- 
guinciosă şi talentată, ca ea, nici nu se 
putea afla.

Cu timpă dispăru şi prejudiţiulă Luigiei 
contra sciinţelor, observendă, ce aplecare 
are favorita ei spre ele, şi vădendă, că nu
o împedecă dela deprinderea cu lucrurile 
casnice.

(Va urma).

Care din doi?
Judecata unui înţelepţii judecătorii chinesii.

Ună Chinezü, care în ţera sa nu putu 
ajunge la nimică, pleca în străinătate, ca 
să-şi încerce acolo noroculü. Elă găsi în 
curendă o slujbă bună, aşa că era în stare 
sé trimétá bătrânei sale mame şi nevestei 
sale, pe cari le-a lăsată acasă, aţâţi bani, 
câţi le trebuia, pentru ca să trăiască. Mij- 
locitorulă, prin care le trimitea el banii, 
îi opria însă pentru elă, şi scria scrisori 
false, ca răspunsu, în care totdéuna se arăta 
primirea baniloră şi se da scire despre buna 
aflare a mamei şi a soţiei de acasă. Pentru 
Chinesulă nostru salutările aceste din pa
triă erau ună balsamă ce-i stempéra dorulü 
de casă, pe care şi-lă înfrângea cu bărbăţiă, 
numai ca să potă asigura viitorulă iubiţi- 
loră săi. Prin sîrguinţă, cumpătare şi spe- 
culaţiuni dibace, a şi reuşit a ’şi câştiga în 
câţl-va ani o mică avere.

Mama şi soţia lui în totă timpulü a- 
cesta n’au mai sudită nimică de elă. Nu-i 
mirare, dér’ ,dócá ele se credeau uitate de 
acestă necredinciosă. Tânăra femeiă câştigâ 
prin cusută şi ţesută pânea de tóté filele
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fflenii, Fan, Tibu, Wadai, Massai, Joruba, 
Mandingo şi a. 2) Poporeîe Bantu şi Bunda 
în Africa sud. şi sudost. anume: Kafri, 
Zulu, Bătşuanii, Suahelii, Herero, Marutse 
ebc. 3) Papua şi Negritos pe Noua-Guineiă, 
Koua-Coledoniă şi pe insulele dimprejură.
4. Polynesienii, Melanesienii, Australienii, 
Mihronesienii şi Maori pe uscatulă din Aus
tralia, Noua-Seelandă şi pe învecinatele in
sule polonesice şi melanesice.

VI Popor S de rasse, cari nu se porii 
determina acurată.

a) Baschii în Pireneii vestici din 
Franţa şi Spania cam 700,000, probabilă 
urmaşii şi cele din urmă remăşiţe ale ve- 
chiloră 1 berii, b) Drawidas vre-o 50 mih 
în India anter. (Dekhan), probabilii protolo- 
ciutorî ai ţerii cu seminţiile G-ond, Kol, 
Taluga, Tamil şi a. c) Singhalesii aprope 2 
mii. pe insula Ceylon, înrudiţi cu Drawi
das. d) Locuitorii ţinuturiloră arctice din 
Asia şi America n.: Kamceadalii, Yucagirii, 
Eskimoşii, Cmccii, Aleiitii şi a. e) Hotentoţii 
§i locuitorii din tufe (Korana, Gricqua, Na- 
macqua şi alt.) cu scăfârlia josă, cu faţă 
galbină-sură, peru lânosă, cu fălci eşite a- 
farâ, buze grose, nasă mică şi turtită, în 
Africa sudves. f ) Ţiganii, ună poporă no
madă, unică în felulu său, care trăesce ri
sipită preste totă Europa, Asia vest., şi 
Africa n.

P. — P.

P O V E Ţ E .

Tăbăcii de nasü în contra influ
enţei. piarulâ englezescü „Times* 
publică o interesantă scrisore, pe 
care o primesce dela ună cetitoră 
alá séu. Acesta spune, că tăbaculu 
de nasü ar fi celu mai puternica 
mijlocu în contra influenţei. ţ)ice, 
că elü a petrecutu în localităţi de 
acelea, unde influenţa bântuia în cea 
mai mare mesură, dór cu tóté acestea 
de el îi influenţa nu s’a prinsu, de
ci î e-ce întrebuinţa tabacu de nasu, 
•de care influenţa fuge. Aşa spune 
scriifcorulu englesu. Doca ar ii ade- 
verafcö acésta, tabaculö de nasü, 
<;are Începuse a eşi cu totulö din 
oticeiu, ca raáoe îlu vomü vedé 
erăşî la modă.

îjî

Pentru toţi: Feriţi-ve de a um
bla în haine prea strimte, de a um
bla cu cisme prea mici, seu de-a ve 
atrînge prea tare mijloculu, or! altă 
parte a trupului, căci prin asta se 
opresce circulaţiunea sângelui, care 
fiindu împedecatu în drumulu seu, 
póte face, ea vre o véná a trupului 
se crepe şi prin acesta se pricinu- 
escă gută seu apop'exm.

Feriţi-ve de-a ve ţinâ răsuflarea, 
căci prin asta se póte îuchide, ori

pentru amândouă. Adevărată, că trebuia ső 
muncéscá neîntreruptă şi încordată de di- 
minéta pănâ séra, dér o făcea cu dragă 
inimă, pentru-că era o fiinţă conscienţiosă 
î iubia multă pe socră-sa. Cât-va timpă 

iote mergeau bine, dér într’ună ană nu se 
făcură bucate şi tote ale mâncării erau 
forte scumpe. Pe lângă acésta bëtrâna 
socră începu se fîă bolnăviciosă şi avea 
lipsă de căutare bună, aşa că nora ei tre
buia sô-i jertfescă multă timpă. Erau grele 
4ilele, şi mai grele veniră însë cândă într’o 
<Ji bëtrâna îşi închise ochii pentru totdéuna, 
$i nu mai erau nicî atâţî banî în casă spre 
a-i cumpôra ună cosciugă şi a-i plăti chel- 
tuelele de înmormântare. In desperaţia ei 
biéta femeiă rămasă singură, nu sciù să-şi 
mai ajute altfelă, decâtă de a merge la 
unü mijlocitoră pentru càsôtoriï.

— „Nu cunoscî póte pe ună bărbată de 
cinste“ , întreba ea, „care caută o nevastă 
şi ar voi sé ’mi facă înainte ună dară de 
logodnă, aşa de mare, ca së potă acoperi 
cheltuielele de înmormântare ale sócrei 
mele, şi care preste acésta ară voi së aş
tepte o sută de dile, pănă ce voră trece

deschide prea tare camera inimei şi, 
intrându prea multu sânge în inimă, 
ori golindu-se cu totul ii, pote prici
nu i m6rte.

Feriţi-ve de-a rîde, seu de-a 
vorbi când înghiţiţi, căci ridicân- 
du-se „limburuşulu“, p6te căde vre-o 
sfărîmătură de mâncare în „resuflă- 
torea şi produce înecare.

*

Bunătatea laptelui de vacă atârnă 
multu dela nutrementulu, cu care se 
ţine vaca. Aşa d. es. varza (cure- 
chiulu) îi dă laptelui unu gustu nu 
prea plăcutu; morcovulu îi dă unu 
gustu cam amaru ; frun4a viţei de 
viiă îlu tace cam acru şi puţinu un- 
tosu. Luţeriia produce lapte cu gustu 
bunu şi untosu; fenulu şi otava, d6că 
suntu bune, de-asemenea producu 
lapte bunu şi brânzosiî. Celu mai 
grosu şi celu mai untosu lapte îlu 
dau înse vacile nutrite cu terîţe şi 
cu cartofi mestecaţi cu terîţe.

*

Fetarea vaciloru. Mulţi economi 
au obicei ulii de-a pândi cu lampa 
aprinsă vaca, care vre se fete. A - 
cesta e o datină forte rea, de-6rece 
vaca, pe câtu umpu vede pe cineva 
lângă ea, mai alesu înse decă vede 
lumina aprinsa, se întărită şi nu pote 
feta la timpu. De aceea e bine a 
pândi fetarea în ascunsu, aşa ca vaca 
se nu-lu observe pe omu. Chiar şi 
găinele ouă mulţii mai greu şi 
mai târcjiu, decă vedu, că se uită 
cineva la ele. De aceea şi ele caută 
a-şi afla unu locu câtu se pote mai 
ascunsu, când vreau se ouă.

C3 - IEB Zbvdl

Grama scrie pe hârtie, 
Mândruţa plânge rn chilie.
Grama când o audia,
De scrisă că mi-se lăsa,
In chilie se băga,
Şi la mândra se ducea,
Şi din graiu aşa-i grăia :
—  „Mândr’o mândruliţa mea,
De ce din ochi lăcrămezi?
Ori ţl-e fome, ori ţî-e sete,
Ori ţl-e doră de codrulă verde ?“
— „Nu ml-e fome, nu mî-e sete, 
Nici ml-e doră de codrulă varde, 
Ci ml-e doră de maică-mea,
Că pe rnin’ când m’ai luată 
Din gură mi-ai cuvântată,
Că la maică-mea mi-i duce 
La lună, 1a săptămână,
La anu, la jumătate.
Anu âtă c’a trecută
Şi la maica nu m’ai dusă“ .

Năcăjită afar’ eşia,
Şi din graiă aşa grăia:

obicinuitele ceremonii de jale, ca să potă 
apoi merge cu el, ca nevastă, la casa lui?“

Deorece era frumuşică isbuti votrulă 
curândă a-i afla ună astfelă de bărbată. 
Socra fu înmormântată după obiceiulă chi
neză, tânăra femeiă închise după o sută de 
dile uşile vechei sale căsuţe şi se duse în 
casa noului bărbată. Ea îi fu şi acestuia
o femeiă credinciosă, sîrguinciosă şi har
nică, şi elă o cinstea şi iubia.

Aşa trecură mai mulţi ani. Se întâm
pla înse într’o cpj câ bărbatulă celă dintâiă 
se întorse în loculă nascerei lui, aducândă 
cu sine o frumosă avere. Numai de curendă 
primise scirî bune dela familia sa şi spera 
aşaderă, că va fi îmbrăţişată cu bucuriă de 
mama şi soţia 'sa. Câtă de mare a fostă 
însă mirarea lui, cândă a găsită căsuţa sa 
închisă şi părăsită, er în curte o iarbă de 
două pălml! Elă întrâ la ună vecină, să 
afle dela elă, ce s’a petrecută, şi după ce 
i-a spusă cine este, vecinulă fa  luată aspru 
la respără pentru necredinţa lui. Elă însă, 
ca să se apere, spuse, cum s’a petrecută 
lucrulă cu agentulă, care fa  înşelată, şi 
arăta scrisorile, ce le-a primită; după acesta

— „Cucişă, cucişelulă meu,
Prinde caii la hinteu 
Şi mă du la socru-meuw.
Şi în casă că-'ml întră 
Şi cătră mândra grăia:
„Intră mândruliţa mea 

In celară 
De stejară,
Şi-’ţt ia iie 
Dintr’o mie 
Şi brâu lată 
Dela Bănată,

Cu florile ca palma 
Să se mire Moldova!“

Elă afară, că eşia 
Şi ’n hinteu, că se punea 
Cu mândra alăturea.
Şi pe drumă, când se pleca 
Grama din graiă îmi grăia:
„Cântă mândro-ună cântecelă 
Să ne fiă dragă de elă“ .

—  „Ba eu, Gramo, n’oiu cânta, 
Când-oiu începe-a cânta,
Munţii că oră tremura,
Valea că s’o turbura 
Şi apa pe locă va sta“ .
Dór Grama din graiu gră ia:
„Mândro, mândruliţa mea,
Cântă-ne ună cântecelă 
Se ne fiă dragă de elăw.
Mândra ’ncepe a cânta,
Munţii de se tremura,
Văile se turbura 
Şi apa pe locu stetea :
„De-ţl fi, hoţiloră, de vale 
Vă suiţi în déla mai tare,
De-’ţl fi, hoţiloră, în déla,
Să vă scoborîţl în vale,
Că Grama trece călare!“

❖

Nici vorba n’o isprăvia,
Hoţii ’nainte eşia 
Şi din graiă aşa grăia :
„Dă, Gramub, vama ta !“

— »Dér eu vamă ce să-ţi dau?
Că am numa-o puşculiţă
Şi ’ml-e ca o măiculiţă,
Şi am numa-unu piştolaşă 
Şi ’mî-e ca ună tăiculaşă“ .

— „Dă-’ml dér murgul ă de sub tine!“ 
: — „Ba eu murgu nu ’ţl-oiu da

Că mi-l’a dată socru-meu 
Să-’ml pórte trupşorulă meu
Si la bine si la rău!“» *
Hoţii din graiă cuvântau:
„Ori pe mândra vamă-o dai 
Ori de nu capulă ţi-’lă tai!
Hai ca să ne dovedimă 
In săbii să ne lovim ă!

Grama din graiu îmi gră ia:
„Dă-’ml mândruţ’o năframa 
Ca se-’ml ştergă eu sudórea!“

— „Eu năframa nu ţi-oi da 
Că voi care vi-’ţî tăia
Totă unü bărbată voi avea“ .
Grama, că se ’nftiria

mai trebui să audă, spre marea lui durere, 
că mamă-sa a murită şi că nevasta lui, 
pe care întotdeuna a iubit’o şi care s’a 
purtată atâtă de frumosă şi nobilă faţă 
cu mama lui, pe cândă trăia acesta şi după ce 
a murită, este acuma nevasta altuia. Elă 
merse la noua ei locuinţă, ca s’o vadă; îi 
istorisi şi ei, cum s’au petrecută tóté şi
o conjura să se întorcă la elă.

— „Nu, nu! Asta nu merge!“ răspunse 
ea cu tristeţă. „Bărbatulă meu ală doilea 
m’a omenită tot-deuna şi m’a ajutată, cândă 
eram în năcază. Aşi fi nemulţămitore, decă 
l’aşl părăsi.

Bărbatulă ei celă dintâiă s’a pusă 
apoi în legătură cu bărbatulă ală doilea şi 
i-a făgăduită jumătate din averea sa décá 
îi va da nevasta îndărătă.

Ală doilea bărbată răspunse :
— „Am luată pe nevasta ta în casa mea 

la propria ei rugare, şi ea este soţia mea 
legiuită, care mi-e mai scumpă decâtă totă 
averea ta. Nu ţi-o dau !w

Dér bărbatulă întâi nu se astâmpăra 
până ce nu se înfăţişară toţi trei înaintea 
judecătorului. Fiă-care istorisi acestuia sta

Pe vătavulă îlă tăia 
Şi-odat’ se mai răsucea,
Şi pe cei-lalţl mi-’i tăia 
Şi la stână se ducea,
Ună mielă bună că alegea,
Şi vin multă, că aducea.
„Ţine mândruliţa mea,
Că de astăzi încolea 
Beutură n’oiu mai bea!“
Paloşulă, că mi-’lă scotea,
Capulă mândrii îlă tăia,
Cu rochiţa-’lă coperea,
La socru-său se ducea:
— „Deschide socră porta!“
— „Deschicfo nevastă-ta 
Că ea îi scie sama!“
— „Deschide socră porta !tf 

Socra porta-o descuia.
„Scote socră var(lă acră 
S’o mâncămă cu carne grasă 
Că carnea-i din fiă-ta,
Care ’mi-o ai răsgâiată.
Şi rea crescere ’i-ai dată!“

(Dela Brand) S. Puşcariu*

Glume şi poveşti,
Tiganulu si óia.

Nu sciu de unde şi cum 
Mă ’ntâlnisem chiar în drumă 
C’ună purdelă cam mică la stată 
Ce mergea la popa ’n sată.
— Unde mergi tu, măi cioroiu?
Ilu întrebai eu apoi.
— Eu mă ducă în sată la popa 
Să cuminece pe dada.
— Dér e bolnavă dada tău ?
— Bolnavă, Dómne, tare rău.
— Apoi cura s’a întâmplată 
De dada tău e bolnavă?
— D ’apoi rău s’a întemplată 
Că de mâni totă e muşcată: 
Păstorii mergeau spre munte 
Cu oi multe, Dómne multe,
Şi când pe la noi trecură 
Dada ’n casă a ’nceluită
O óié lungă la flită.
Câtid la şepta cfile 0tă 
Că oiţa nostră fată 
Şepte mieluţî frumuşei 
De gândiai, că óre ce-i 
De o óié albă fată,
Miei tărcaţi, ce nicî-odată 
N ’a văcjută bătrânulă dadă.
Ia dada o olă lungă 
Şi se duce ca s’o mulgă,
Dér când dada făcea „b î r“
Oiţa lui făcea „ h îr “ .
Când dada vru ca s’o mulgă 
Óia-lü prinde şi îlă muşcă 
Şi de-atunci dada-i în p,ată 
De mâni tare rău muşcată.
— Tu şi dada tău e prostă 
Óia vostră c ă ţ e a  a fostă.

GavriM Popoviciu.

rea lucrului. După ce judecătorulă a aflată, 
tòte amănuntele, au trebuită să mărturi- 
séscá, că amândoi bărbaţii aveau unü dreptő 
egală asupra femeii, şi deórece nici unulü 
din ei n’a călcată legea cu scire, aşadâr 
nici unulă nu e vinovată, elă, judecătorultt, 
trebue dér să judece, că femeia are sé alégá 
între cei doi. Femeia răspunse :

— „Domnule judecătoră, iubescă deo
potrivă pe amândoi bărbaţii aceştia, amân
doi suntă omeni buni şi fòrte cum-se-cade, 
cari au ună dreptă egală asupra mea. De 
voiu alege pe unulă îlă voi mâhni pe ce- 
lalaltă şi amândoi suntă vrednici să aibă.
o femeiă bună. Deórece nu potă fi nevasta 
amândurora, şi eu sunt pricina acestei 
certe, eu îi voi face pe amândoi văduvi, 
şi ’ml voi lua viaţa cu mâna mea propriă“ .

Judecătorulă a găsită, că era îndrep
tăţită părerea femeii, şi aporuuoitö, ca ea 
să fiă dusă într’o chiliă destinată pentru 
cei ce voiau să se sinucidă, unde aceştia, 
după obiceiulă chinezescă, aveau să rămână 
pănă în diminâţa următore po&tindă şi pe
tre cendu-şl timpulă cu rugăciuni. CelorÜ 
doi bărbaţi le .̂is©, să vină mâne la ună
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MULTE ŞI DE TOATE.

Povestea omului din lună.

In vremile vechi se duse unii omil 
în pădure într’o di de Duminecă, tăia lem
ne, aduna o sarcină mare, o lega bine, o 
luâ în spate şi haid’ cătră casă.

Pe drumă îlă întâlnesce unii omă 
voinicii, îmbrăcată în haine de sărbătore, 
care voia să mergă la biserică. Acesta stete 
In locă, şi-i clise celui cu sarcina: nu sci 
tu, că astăcfl este Duminecă, c|i, în care 
Dumnedeu s’a odihnită, după ce a făcută 
lumea, tote animalele şi pe omă? Nu sci, 
că scrisă este în a treia poruncă: se sfin
ţesc! diua Duminecii?

Intrebătorulă era însu-şi prea bunulă 
Dumnezeu.

Tăiătorulă de lemne însă era încăpă
ţînată şi răspunse. „Duminecă pe pământă, 
ori lună în ceru, ce-mi pssă mie de asta 
şi ce-ţi pasă ţie?u

— „Decă-i aşa, atunci să porţi în 
veci sarcina asta în spate !a — dise prea 
bunulă Dumnecjeu, şi fiind-că pe pămentă 
Dui iineca o preţuescî aşa de puţină, de- 
aceea, de aici înainte tu vei avâ în veci 
numai „luni“ şi vei sta în lună, dreptă do- 
jană pentru cei-ce necinstescă diua Dumi
necii“ .

De atunci şi pănă ?n diua de astăcji 
se vede omulă cu sarcina de lemne în lună 
şi acolo va rămânâ pănă la sfirşitulă lu- 
mei. Moşul u.

*

Soldaţî-femei In China.
Inrăsboiulă, ce se portă încă şi acum 

între Japonia şi China, soldaţii chinesi s’au 
purtată, ca femeile cele slabe. Vădeedă fe
meile chinese, câtă de fricoşi şi amărîţi 
suntă bărbaţii, s’au hotărită să între elaîn 
luptă contra Japonesiloră. Astfelă văduva 
generalului Sha-Ho-ki, oare a cădută în 
lupta dela Ping-yang, s’a decisă, să for
meze o armată din 3000 de femei, ca să 
răsbune mortea soţului ei. Soirea acesta a 
pusă în temere pe Japonesî, căci sciută 
este, că femeia chinesă, ajunsă în furia răs- 
bunărei, e de 4ece ori mai primejdiosă, de- 
câtă bărbatulă.

*

Napoleonii şi litera „m“ .

Ună esploratoră istorică sîrguinciosii 
a căutată, ce rolă mare are litera „mu în 
vieţa lui Napoleonă I. Rolulti politică-pu- 
blică ală lui Napoleonă s’a începută în 20 
.Martie (1796) ; în .Martie s’a logodită cu 
jSfaria Luiza; în Martie ’i s’a născută ună 
fiu; în 20 Martie (1815) s’a reîntorsă de pe 
insula Elba. Numele celoră mai de frunte 
6 mareşali ai săi începă cu litera m. Aceştia

suntă : Macdonald, Marmont, 3/assena, M or- 
tier, 3ioncey şi .Murat. Prima şi ultima 
lui bătaiâ s’au întâmplată la cătune, ce în- 
cepă cu litera m. A  începută la Monte- 
notte şi a sfirşită la Mont.-St. Jean (Wa
terloo). A  raportată victorii la : .Mondo, 
Milessimo, Marengo, Moruiszk, Montmirail 
şi Montereau. Nenorocirile i-se iâgă de 
oraşe cu numele m : Madrid şi Moscva. In 
sfirşită mórtea încă i-a venită în Maiu.

*
Resbunarea unei femei.

înainte cu vre-o patru ani o femeiă 
cu numele Leonia Mangras, care era ser
vitóre în Jogny (Francia) a atacată pe sol- 
datulă Louis Pieetre într’ună bală publică 
c’ună cuţită şi i-a făcută şâse răni. Ast- 
felù ea a voită să-şi răsbune, pentru-că sol- 
datulă o părăsise cu necredinţă, împreună 
cu copilulă ei. Servitórea fu atunci achitată 
de juriu şi nu se mai audi nimică de ea. 
Ranele lui Pieetre s’au vindecaţii, şi cu tim- 
pulă elă uitase acea întâmplare şi se că
sători mai târziu. Nu de multă, când s’a 
întorşii cu tânăra sa nevastă şi cu cutnna
tul Q său dela o plimbare afară de oraşă, 
fu pe drumă deodată atacată de ună străină 
cu o barbă mare şi spărlită. Străinulă îi 
împunse ună pumnalii în umărulă dreptă. 
Pieetre spăriată căuta să scape prin fugă. 
încercarea ucigaşului, care fugea după elă, 
de a-i mai da o lovitură cu pumnalulă însă 
nu reuşi, căci ună poliţiştii, care au4ise 
strigătulă lui Pieetre puse mâna pe uci 
gaşfl.

In acelaşi momentă îi cădii acestuia 
barba falsă, ce-o purta, şi se vécfù, că era 
femeia Leonia Mangras, despre ‘care patru 
ani de dile nimeni nu mai au4Î3e nimică. 
Pe lângă pumnală s’a mai aflată la ea unii 
revolveră de buzunară. Ea spuse Ia poliţiă, 
că a veniţii la Jogny cu hotărîrea dea omorî 
mai întâiu pe seducătorulă ei şi apoi de a 
se împuşca. Dusă fiindă în închisore, ea nu 
mai vrea să măuânce nimică, 4*c®nd& c& 
vrea să moră de fóme. N ’arată nici o că
inţă si îi pare rău numai, că nici a doua 
oră n’a putută să omóre pe ^bărbatulă, pe 
care-lQ uria aşa de cumplite.

*

Câtu de tari suntu insectele.
Ună învăţata naturalistă francesă, Pia

temi povestesce, pe temeiulă unoră probe, 
ce a făcută, că insectele cele mici, suntă 
adeseori mai tari, decâtă cele mari. Ast
felă gândaculu póte să tragă după sine o 
povară relativă de 21 ori mai grea, albina 
de 30 mai grea, deoâtă bunăoră calulă. 
Albina fòrte uşoră póte se ducă cu sine 
20 alte albine, astfelă, că ea desvoltă re
lativă o putere ca şi locomotiva. Câtă de 
puternică este musculatura albinei se vede 
şi de acolo, că o albină seu două potă să 
susţină roiulă îmregu.

câsă anumită la elă, ca să afle, dâcă tânăra 
femeiă mai stă pe lângă hotărîrea ei.

La timpulă hotărîtă ei se şi înfăţi
şară înaintea judecătorului, şi acesta tri
mise numai decâtă pe servitorulă dela ju
decătoria în chiliă să aducă pe femeiă. 
Acesta se şi întorse curândă şi spuse tre- 
murândă şi cu faţa îngălbinită, că biata 
femeiă n’a mai aşteptată, ci s’a şi spân- 
durată de crucea ferestrii. Cei doi bărbaţi 
se duseră în urma acesta, conduşi de ser
vitorulă dela judecătoriă, în acea chiliă, 
aruncară plini de groză o privire înăuntrulă 
ei, cunoscură statura şi hainele cari erau ace
lea ale nevestei loră şi se întorseră iute ca să 
afle dela judecătoră, ce au să mai facă. 
Judecătorulă 4ise atunci:

— „Acela dintre voi doi, care vre să 
aibă nevasta şi acuma, póte să şi-o ia, 
după ce va plăti potrivnicului seu o sumă 
de bani, cu care acesta să-şi potă lua o 
altă nevastă.

Bărbatulă celă dintâiă cădu îndată în 
genunchi şi serugâ se-lă lase să-şt ia femeia 
sa mortă, ca se-i facă cinstea din urmă. 
A lă  doilea bărbată nu dicea nimică, şi 
cândă judecătorulă îlă întreba, dâcă vrea 
să ia parte şi elă la cheltuelele şi la ce
remoniile înmormentărei, elă răspunse, că 
i-a fostă numai de femeia viă, pe cea mortă 
însă o lasă bucurosă potrivnicului seu.

Acum judecătorulă porunci, să se des
chidă uşile şi femeia, despre care credeau, 
că s’a sinucisă, intra sprintenă şi voiosă, 
alerga spre bărbatulă ei celă dintâi şi-lă 
ruga să-o ia erăşî la sine, după ce acum 
s’a încredinţată de adevărata lui iubire. 
Inţeleptulă judecătoră, în diua premergă- 
tore după pertractarea ciudată cu cei doi 
bărbaţi, dusese pe femeiă în odăile nevestei 
sale şi o ţinu acolo ascunsă. Ea se îmbrăca 
cu alte haine pre cândă cu hainele sale 
proprii a fostă îmbrăcată o păpuşă de paie 
de mărimea ei şi acesta a fostă spândurată 
de crucea ferestrii chiliei, despre care fu 
vorba. Servitorulă dela judecătoriă, care 
nu scia nimică de acesta şi care vă4u pă
puşa de paie spen4urâudă de ferestră, n’a 
cercetată mai de aprope, ci s’a grăbită a 
fugi din apropierea înspăimântătore, şi dădu 
de scire despre ce s’a petrecută. Tînăra 
femeiă a ascultată din odaia învecinată, 
unde era ascunsă, totă ce se vorbia în sala 
unde se afla judecătorulă. Iubirea neinte
resată a primului ei bărbată o mişca şi ea 
se hotărî să-şi păstreze viaţa şi să-i urmeze 
în vechia locuinţă. Acolo trăiră cei ce din 
nou s’au unită încă multe deci de ani în 
iubire şi bună înţelegere şi se închinară 
împreună cu copiii loră la mormintele stră- 
mosiloră loră.

Părerea unoru scriitori francesl despre 
duelű.

Din incidentulă tragicului duelă, ce 
s’a întâmplată 4^e ê trecute la Parisă 
întră Le CJmtelier şi Pcrcher Henry, unulă 
dintre colaboratorii cei mai buni ai 4iaru_ 
lui „Journal des Debats“ care că4use victi
mă acestui duelă, — fóia parisiană „Echode 
Parisu a adresată celoră mai distinşi scri
itori francesl ună apelă, rugându-i să 
arate, ce părere au ei despre duelă. Pănă 
acum şi-au dată părerea Jules Simon 
Srholl şi Zola Aurelien Scholl este ună 
aderentă ală duelului, Jules Simon însă 
este cu totulă de altă părere. Acesta ĉ ioe, 
că duelulă este ună obiceiu orbă şi bar
bară, căci a vătăma pe cine-va, ér pe 
de-asupra a-lă mai şi răni, séu chiar a-lă 
omorî: acesta este ună modă forte ciudată 
de a-şi răsbuna onórea vătămată. De obi
ceiu în duelă rămâne rănită acela, care a 
fostă şi vătămată. Aşa de esempla la due
lurile provenite din frângerea jurământului 
căsătoriei, aprópe fără escepţiune bărba- 
tulă legiuită cade victimă, deóre-ce elă 
este de obiceiu mai slabă şi mai bătrână, 
decâtă amantulă seducătoră. După părerea 
lui Jules Simon, celă mai bună mijlocă 
pentru repararea onorei ar fi, dâcă în lo
cuia duelului s’ar introduce instituţiunea 
juriiloră de onóre. — Zola 4i°e • „înaintea 
mea duelulă este ună lucru nebună şi 
monstruosă, cu care nici nu vréu să-mi 
bată capulă. In romanurile mele, nu vine 
înainte ună singură duelö. Nu m’am due
lată nicl-odată; am figurată însă ca mar
toră o singură dată, dór şi atunci am con
siderată totulă, ca ună lucru de rîsă. Pen
tru aceea însă nu 4ică, că duelulă nu s’ar 
pute permite. Ună comerciantă, d. es., 
n’are lipsă de-a se duela, de-óre-ce omenii 
din societatea, în care se întorce elă, nu 
suntă aşa riguroşi în privinţa cestiuniloră 
cavalerescl; décá însă ună militară, ună 
redaotoră de diară séu ună altă bărbată 
cu rangă în societate ar refusa o provocare 
la duelă, ar avé să*i pară rău pentru asta. 
Colegii săi din societate s’*r feri de a-i 
mai da mâna şi de aoeea elă trebue să se 
dueleze, căci duelulă nu este atâtă o ces- 
tiune de reparare a onórei, câtă mai multă
o cest'une de-a fi onorată în viitoră din 
partea membriloră din societate.“

O áJ .erLC la .r ’aJL'ű, s à p t é m à n e i .  

FEBRUARIE  are 28 tjile. FAUR.

Pilele

Dum.
Luni
Marţi
Mer.
Joi,,
Vin.
Sáu:.

Călend. ini. y.

26 3 Sf. p. Porfir Ep.
27 P. Proco Decap.
28 S. păr. m. Vasiliu
1 f  Cuv. Eudochia
2 S. Teod., Ep. Cir.
3 Sf. Eut., Vabilis.
4 Cuv. păr. Gheras.

Călend. Gregor.

S. 40 martir.
Constanţa
Ep. Gregoriu
Rosina
Matilda
M. Longin
Henrieta

Preţurile eereaieor din piaţa Braşov»!
Din 8 Martie st. b . 1895

Măsura séu
Valutea

Calitatea. trlacâ.
greutatea

fl. er.

1 H .L .  ' ( cel mai frumos
II

5 40
î> Grâu < mijlociu . . 4 90
îi [mai slabă . . 4 60
V Grâu mestecată . . 3 70

ii
Qx i frum6să 
SScarS l mijloci* ,

3
3

50
10

ii
JJ

^ „ f frumosă 
0ra0 v mijloci« .

3
3

50

Jf
îl

^  ^ f  frumosă 
0vSsfl { mijlociu .

2 30

Jî
"S

Cucuruză . . . . 4 20
4 60

Í ?

J i

5 20
6 50

i i 5 60
» Sămânţă de ină . . 10 —

Sămânţă de cânepă 4 —

î l Cartofi . . . . . 1 10
>7 Măzăriohe . . . . — —

1 kiiă Carnea de vită . . — 48
Carnea de porcă — 52

? î Carnea de berbece — —

100 kil.
Siu de vită prdspătă 23 —
Său de vită topită 33 —

Cursulu ia bursa din Viena.
Din 8 Martie 1895.

Renta ung. de aură 4% . . . 124.05

Renta de coróne ung. 4% . . . 

Icnpr. căii. fer. ung. în aură41/2°/o . 
Impr. căii. fer. ung. în argint 4 1/2°/0 

Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 

Bonuri rurale ungare 4°/0 . . . 

Bonuri rurale croate-slavone. . . 
Imprum. ung. cu premii . . . .  

LosurI pentru reg. Tisei şi Segedîn.
Renta de hârtie austr...................
Renta de argint austr...................

Renta de aur austr........................
LosurI din 1860 ........................

Acţii de ale Băncei austro ungară. 

Acţii de-ale Băncei ung. de credită. 

Acţii de*ale Băncei austr. de credit.

Napoleondori...................
Măi ci imperiale germane 

London vista . . . .

Paris v i s t a ...................

Rente de coróne austr.4°/0 
Note italiene...................

99.10 

127.50

104.40

125.40

98.10 

98.25

162.- 

15250 

101.- 
100 75 

125.10
127.25 

1064.-
455.-
388.25

9.79
60.35

123.40

49.-

101.35
46.60

Bursa de mărfurY din Budapesta.
din 6 Martie n. 1895.

8 ö m i n i e

«
® sa ,2 3 W 
'S jţa ® 
6 »

Proţulă per 
ÍG0 ohilogr,

dela 1 pàaè

Grâu Bănăţenescti 
Grâu dela Tisa 
Grâu de Pesta 
Grâu de Alba-regala 
Grâu de Bácska 
Grâu ung. de nordü

80
80
80
80
80
80

6.75 
6.80
6.75
6.75 
6.85

6.80
6.85
G.80
6.60
6.*0

Seminţe vechî 
ori nou6 soinlü

Cţ»  G 
iă © $ ffl
a 3 
O  o,

Preţul« pee 
100 ohilgz.

dola p a n a

Sécarà
Orzü
Orzü
Orafi
Ovésü
Gucuruző,
Cucuruzü
Cucuruză
Hirişcă

nutreţă 
de vinars 
de bere

bănăţ. 
altă. soiu

M

fi

70-72 
60—62 
62.64 
64.66 
89.41 
75 
73

5.50
6.
6.40
7.yo
6.1&

5.55 
6 85 
6 85 
8.20
6.55

Produotediv. B o i u l  ji
ííuramü

dela piină

Sem. de trif^ Luţornfe ungur. 3 8 - 48,-
— kfrancesă —

roşiă 6 8 - 68.-
Olou de rap. rafinată dupln ...,—

© Oleu de in — . - — .
ÜB8. de porc dela Pesta 48.50 49.-

dela ţeră —
O Slănină sventată 42.— 42.50
•i afumată 48.- 4 «.-

Séu _ —
Wo Prune din Bosnia în buţi 8.ÍÍ0 s :ib
r**1 din Serbia în sacî 8.50 B.75

Lictarü slavonu nou 17.- 18 —
>0 » bănăţenescii —.— — .—
? Nuci din Ungaria
« Gogoşi unguresc!
Ph serbesci

Miere brută ____
1) galbină strecurata _t_ —. -

Ceară de Bosenau ___
Spixta bruţii _____

Drojdiuţo de spirt -- ---

Cursuiü I o su r i I o r ii pr iva t : ;
din 6 Martie 189b.

cump. vinde.
Basiiica 8.70 9 .-
Creditii . . . . 200.— 201 -
Clary 40 H. m, c. 59.— 60. -
Navig. pe Dunăre — .— 160.—
Insbruck . . . . 2 7 .- _,__
Krakau . . . . 26.50 27^0
Laibacb . . . . 25.— 26.25
Buda . . . . 68.— 65.-
Palffy . . . . 59.50 60.50
Crucea roşie austr. 18 — 18.80

dto ung. , 11.80 12.10
dto ital. 12.75 .13 25

Budolf . . . i;3 75 21.75
Salm . . . . 71.— 71—
Salzburg . . . . 27.— 27.75
St. Genois 78 — 74.50
Stanislau . . . . — .— —.—
Trieitine 41/2°/0 100 ra. c, 150.- — ,—

dto 4% 50 70 .- __,—
Waldstein 51. - 52J:0
gerbescl 8e/0 4125 •14. -

dto de 10 franci —.—
Banca ii. ung. 4u/0 133Í- 13 i -

CursuBu pieţei Braşovâ-
Din 9 Martie 1895. 

Bancnote rom. Câmp. 9.74 Vând. 

Argint român. Cu mp.

Napoleon-d’ori Cump.

Galbeni Cnmp.

Ruble rusesci Cump.

Mărci germane Cump.

Scris. fonc. Albina 5%

9.77

9.689.65 Vând.

5.75 Vând. —  

5.84 Vând. 5 89 

1,31 Vând.

6 0 .-  Vând.

100.75 Vând. 101.75
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Bu rsa  de B u c u re s c I
din 6 Martie n. 1895.

V a l o i i è *
Ö <© -O

română perpetuă 1875 
Benta amorţi*»bilfi . . . .

„ „ (Impr. 1892 . .
„ „ din 1893 
„ „ 1894 int. 6 mii.

„ (Impr. de 82. 'j2 mii 
„ „ (Impr. de 50 mii 
„ „ (Imp. de 274 m 1^0  
„ „ (Imp. de 15m. 189 ‘ 
„ „ (Im. de 120 iul. 1894 

Oblig, de Statii (Conv. rurale^, 
ftbliff. Cas*i Perisiuiiilor fr.
Oblig, comunei BucurescI 188B 

,. ,, ,. din 1884
„ „ din 1888

„ „ din 1890
Scrisuri fonciare rurale . . .

„ „ urbane BocurescI
JT V  M »

» i) ?) Iaşi . 
Oblig. Soc. de basalt artificialii

Banca Rom. uit. div. fr. 12.81 
Banca Naţion. uit. div. 86.—
îanca a g r ic o lă .....................
Dacia-Komânia uit. div. 85 lei 
Saţionala de asig. uit. div. 43 lei 
8cc. Bazalt. Artif. uit. div. lei 30 
Soc. Rom. de Constr ult.div.151. 
Soc. Rom. de Hârtie alt. — 
„Patria" Soc. de asig. uit d. 4 Jei 
Soc. rom. de petrol 1 em. u. d. 0 
„ „ „ „ 2 em. u. d. 0 

Soc. de fur. militare u. d. t?0 lei 
„Bistriţa“ soc. p. £ hârtii 30 n *' 
Societ. p. const. de Tramways 
20 h ancl aurii

5°/,
3%
5%
*7o

4%
47c

*7o
6%
10

fi°/p
57,
5%
n .
5 °/0
n  
ö°/f 
; %  
6% 
v . s .
eoe
m
hCO
200
20C
250
250
ICO
ICO
200
100
•CK

20i

Scad.
cup.

Cu
bani
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Terguîu de rîmătorl din Stainbruch.
La 3 Martie n. 1895 

S t a r e a  r î m ă t o r i l o r ă  a fosta de 
MB7 capete, la 4 Martie au intrata 
®>4 oapete şi au e?ittt 1999 r^inânendft la 
fi Martie una numSrâ de 118.092 capete.

Se not&să iv» arfa: ungur£scă v e c h e
45. ‘/ 2 or. păuă la 46.xj2 or.grea dela

marfá u n £ u r é s c á  tineră g r e a  dela 
48.— or. până ia 49.— cr., de m i j 1 o o ö deia 
46— cr. pfinâ ia 47.— or. u ş 6 ră  dela 
46.— or. până. la 47.— cr.

Marfa ţeranâscă g r o & dela 45.— până 
ia 45 i/2 cr. de m i j l o o f i  dela 45.— or. 
pănă la 45.72 cr. uşoră  dela 45.— or. 
pănă la 46 — cr.

Marfă sârtrâscă, g r e a  dela 45.— or. 
pănă la 46 — cr. Transito, m ij l o o i ă  g r e a  
dela 45.— or. pănă la 46 — or. transito 
u ş6 ră dela 44.— or. pănă la 45.— or.

Porcii îngrăşaţi de un$ ană dela — .— 
cr. păuă la — or., îngrăşaţi ou ouourî zQ 
dpJa —  cr. pănâ la — or. Cântăriţi la garfc 
ou — .— or. ia păuă — or..

Proprietarii: Ur Aurel USupeşianu.
Redactorii responsabili: G regari« ia îo i*â .

Nu e jucàrià,
nu glnmft, nu şarlatanie, 

decâtu curatulu adeverii.
Mai pre susă de orl-ce laudă şi ves

tită, în totă lumea este

-m Colecţia nòstra Chicago = -
care pentru desfacerea magaziei 

nòstre de Galanterie vindemă numai

n i  S  I I .  5 0  c r •
Unù orologiu 

debusunarù prima 
tuka-remontoir, 

umblă regulaţii, 
3 ani garanţie. 1 
lanţfiL Panţer imi
taţie d’aurù. 2 bu
ton! pentru man- 
jete, aurù duble 
cu mecanismù pa
tentat. 2 butonl 
eleganţi pentru 

peptù. 1 acu de cravată forte finù. 1 
ţigaretă. 1 briergu solingerù. 1 toiletă de 
busuTiarii cu etui.

Tòte 10 piesele numai 3 II. 5 0  c r .  
Grăbiţi cu eomandele pănă se mai află 

obiecte în deposit. Rarù se mai ivesce o 
astfelu de ocasie. Se trimite cu rambursa 
òri pinta înainte, de

Kommissions-Waarenhaus
der asiierik. Tuka-Uhrenfabrik 

W l e n  I I .  T a b o r- S t r a « s e 4 4  .
La casă când nu ar conveni se dau 

banii ìndérètù.

V  TINCÎ, IRVI
Elix ir de nerve al prof. Dr. LIEBER. 

Veritabil numai cu marca de oontravenţie 
crucea cu ancora.

Preparatü după prescripţie medicală oficios 
legalisată în farmacia M. Franţa, Praga. Acest 
preparat este de mulţi ani cunoscutü ca unü. 
mijlocü forte probat contra slăbiciunei, bătaie 
de inimă, dureri de spinare, de capü, mistuire 
rea etc. - La cerere se dă prospect gratis. -- 
0 sticlă 1 fi., 2 îl. şi 3 fi. 50 cr. Pentru bolnavi 
de stomacü se r» comandă P i c ă t u r i l e  d e  
Rtomacii S f. I a  co l), ca lé cu bunii reco
mandaţii de medici. Sticla 60 cr. şi l fl. 20 cr.

TTidrvmira se ^ir>âecă cu M y d r o p s -
«UUrupiwM ţ E s s e n * .  In totü stadiulü

bóléi vindecare sigură şi iute. Cură greşită es- 
chisă.. Pentru succes se garantézá. Domnilorii 
medici se recomandă întrebuinţarea. Pentru de 
plină însănătoşare este suficíentü 1—2 sticle 
cu 3 florini. Depou principalii

Farmacia „SALVATOFI“ Presburg.
In farmaciile din B r a ş o v u : Ed. Kugler, 

Cari Schuster, Victor Rotlî; Sibi iu:  Wilhelm 
Moricher, C. J. Molnár; C luj : Széky Miklós 
şi mai în tóté farmaciile.

In tóté ţerile scutitű prin lege, pentru Aus- 
tro-Unuaria marca înregistrată Nr. 460/1.

Suferinţe de peptü
rJTll§A, cum şi tote bolele, c a t a r e de 
ale canalului de respiraţia, gâtlej ti plă
mâni, greutate de respiraţie, Astma, fleg
mă, tnse itîăgăr^scă, răguş^lâ, gădili- 
tură la gâti), îneeputu de tuberculosa, 
se potfi depărta mai bine şi mai uşoră 
cu întrebuinţarea renumitului şi după 
prescripţia medicelă preparatei şi reco
mandata Ceaiu Sf. George pachet&â &0 
cr. şi prăfuiţi care aparţine ceaiului prafu 
Sf. George, cutia â 20 cr. împreună cu 
prescrierea întrebuinţării. Succesu se 
simte după câte-va dile. Mai puţinG de 
2 pachete nu se trimetft. La trimetere 
cu posta 20 cr. mai multfi pentru pache- 
tarea şi espediatfi.

Tote eomandele suntîi a se adresa 
directă la St. Georgs-Apotheke. Wien, 
V/2 Wimmergasse 33.

Se se trimită preţulă înainte cu man
date posta) Q.

Órele de cassă dela 8—1.
Giro-Conto

la . b a n c a
Anstro-Ungară.

„A LB IN A “
INSTITUTÜ DE CREDIT Ş I DE ECONOMII

FILIALA BRAŞOVU

Cec -Conto
l a  p o s tă , 
Nr. 505.

depuneri spre fructificare {16 IDP l 1!:
netto, solvindft însăşi darea de interese;

poliţe comerciale CU 5Vioi 
a r i  unpnunuturî cambiale şi cambial-ipotecari |]| 6°|0j

îfln ^ j. x sub cele mai avantagioselflB credite in cont corrent condiţmm;
împrumuturi pe hârtii de valóre, monede, 

giuvaere şi mărfuri Gli 6°|oi
m m  ţ râde şj Mrtii ie valorscu preţurile cele 

mai convenabile 
indigene şi străine, în specialii de cele românescl; 

fără nici o

0

detragere 
cu celü mai 
urcatü preţfi 
în modulü celü 
mai culantü

înainte de 
scadenţă, şi

orl-ce

' t i

i pe pieţele din ţeră şi 
streinătate,

sub cele mai ief
tine condi ţiuni ;

magazine şi locuri libere de depou, p4riaiT
sèu s t r a d a  C io r i i  5Tr. 415, care, situată nemijlocita lângă 
gara drumului de fìerù de statù, e legata prin şine proprii cu 
acósta şi investita cu dreptulù de vămuire şi cântărire oficiosă 
prin organele drumului de fiera de stată;

în calitatea sa ca representanţă principală a so- nfnptn 
cietăţii de asigurare EQUITABLE din New-York Ului Iu

1" HO 17Ì0ÌQ condiţiunile favorabile, parti- 
|)u UD IU culare a acestei societăţi.

Onorabiieloru administraţiuni de fonduri şi p. t. D-loru 
capitalişti le recomandă pentru plasarea de capitale

Scrisurile fonciare de 5°|o ale „Albinei“
a le  e ă ro r u  c u p ó n e  gé r è s e u m p è ra  8 «n ie g ir i i îă  f ă r ă  n ic i  o  

d e tra g e re , ş i c a r i  se  a f lă  de  v e n d a le  în  c u r s u l  d i le i  a  b u r s e i  
d in  B u d a p e s ta , în  p ie se  d e  5 0 0 , 1OOO ş i 9 0 0 0  de  co ró n e .  
C o m p a ré n d u  c u r s u r i le  ş i p r o d u s u lu  c e lo r la lt e  e fec te  in d i 

gen e , se  p ó te  su s ţ in e a  cu  toţii d re p tu lu , că

Scrisurile fonciare „Albina“ de 5°j0
su n tu  »«ţii r e la t iv ù  ce le  m a i  i e f t i n e  ş i  to to d a tă  m a i  
p r o d u c t i v e  d in  e fec te le  co tate  l a  b u r s a  d in  B u d a p e s ta .

Bonitatea absolută a fonciereloru „Aibina“ e garantată 
prin valórea celu puţinii întreită a ipotecelorii pe basa cărora 
se esmitu, prin fonduiu specialii de asigurare a scrisuriloru 
fondare care e de fl. 200 000 şi în fine prin totalitatea orî
şi cărei alte averi a institutului.
* 2_*

(1)

H

©## Orele de cassă deia 8—I.

“ ^ 2 2 8

Cu 1 Ianuarie 1895 se începe unu nou abonamentü
l a

'9'>V  A T B
f o i a  i l u s t r a t ă  p e a i t r a  f a m i l i i *

„ V A T R A “ îadeplinindu tote condiţiunile cerute unei foi 
ilustrate pentru familii, fiind redactată cu multă îngrijire de 
unii din cei mai apreţiaţî scriitori români, avend toto-deuna 
unu sumara bogatu, variatu şi instructiv, pe lângă o sumă con
siderabilă de ilustraţiuni splendida reuşite, dintre cari o mare 
parte originale, referitore atât la istoria nemului românescu, câtu 
şi la artele, industria şi evenimentele însemnate de actualitate 
din ţeră şi pe unde locuesou Rom âni; e s t e  C e a  m a i  l*e s -  
p â n d i t ă  r e v i s t ă  i l u s t r a t a  ş i  o c u p ă  I - u l i i  floeu  m  
i i t e r a t a r a  fB e ie t r is t ic a  r o m â n ă .

„VATRA/ apare de 2 orî pe Eună, în fascicule întregi, de câte 
4 coli mari 4°, tipărite luxoau pe hărtie extra-velină.

Pen t ru  A u s t r o - U n g a r i a :
Costulu abonamentului pe unu anu este . fl. 12

VÎ? Vi w / 2 »  »  »
Cei ce doreseù a se abona, surtQ rugat! se biuevoiósca a 

trimite costulu abonamentului, prin mandatu poştalii la librăria 
editóre, C. Sfe îea, Btcurescî, căci „Vatra“ ni. se trimite de câtu 
celoru cart plătesc abonamentul înainte.

Colecţii din anulù I. alo „Vetrii“ se mai gasescu broşate cu 
12 fl., luxos legate cu 18 il., ór* numai scdrţele cu fl. 1.50.

600,16—30

6
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Pentru Sesonul de Primăvară
a x e  o x i o r e a

ipj: i n  a c e s t a

Magazia D. LESSNER VIENA,
VI., Marialiilfetat
Souterain, Parterre 

Mezzanin şi etagiu

a aduce la eunosciinţă, că cu l-a Martie vine la venerare cele mai none şi exquisit de frumose s t o f e  m o d e r n e ,  assortimentu sensaţionalţ 
preţuri ieftine şi reduse, şi’mî permitu a invita P. T. pubîicu a visita magazia, unde suntu espuae spre vedere m u l ţ i m e  d e  l lO U V it ă ţ î .

Stofe curatü de lână:
Mousseline de lâna Dessins splendid . 
Kammgarn Nouveaniô, latü duplu . . 
Kammgarn rayé Nonveauté latü duplu . 
Crêpe Nouveauté raye „ .,
Nouveauté rayé „
Nouveauté lignette „ „
Pepita moderne,
Kammgarn rayé exclusive 
Çheviotine
Kammgarn carré spécialité 
Kammgarn rayé anglais 
Haute Nouveauté rayé

per Metru fl.

120
120
120
120
120
V20

cm. latü

-.5 8  I
—.88 I 
- . 8 8  
— .70 
1.— 
1.50 

— .88 
1.45 
1.65 
1.85 
1.75 
1.90

Stofe curatü de lână:
Haute Nouveauté carré, . . 
Uayé pointu în mătase . . . 
Haute Nouveaute franţuzescu 
Haute Nouveauté Parisienne . 
Haute Nouveauté în mătase .

120 cm. latü per metru fl. 
120 
120

n î) )) ii ii 
120 *. ., .. ,, ,,

2.15
2.15
2.25
2.55
2.80

S t o f e  d e  s p ă l a ţ i i :
Piqué uni în töte colorile, nu-şî lasă faţa, per metru . . .  52 cr. 
Mousseline indian Dessins splendid, nu-şî lasă faţa,

per metru 52, 55, 58, 60, 65 cr. 
Piqué Nouveauté dessiné, nouë de totü, pentru rochii şi bluse

nu-şî lasă faţa, per metru 35 cr. 
Piqué Haute Nouveauté, curat pentru spàlatü per. m. 58, 85, 90 cr. 
Atlas-Satin cele mai nouë. des. pentru spälatü p. mtr. 36, 40, 58 cr. 
Levantine, dessins moderne, pentru spăl. p. mtr. 26, 30, 32, 40, 45 cr. 

t Zepliir Nouveauté, pentru spälatü per mtr. 35, 40, 45, 50, 55, 75 cr.

Stofe de mătase:
Brocate de mătasă, frumseţe splendidă şi exquisită

per m e t ru .......................... fl.
Taffetas chiné, Dessins splendide . . per metru „ 
Taffetas rayé broché (Haute Nouveaté) „
Pepita stofe curatü de mătasă . . . . „
Stofe curatü de mătasă, cu vărgî splendide 
Sicilienne uni, în tote colorile . . . .  per 
Sicilienne façonné, în tôte colorile . . „
Pongis chinois Dessins splendide . . „
Foulard de mătasă Dessins frumosü .
Bengaline rayé colorile cele mai moderne 
Mătasă crudă cu D ess in ...........................

3.60,
2.50,
3 . -
1.20
1.20
1.20
1.35
1.10

- .4 5
- .9 8
f.25,

4.-
2.81

U

A so rtim en tu l h o re n d  în cete mai noue stofe de lână, duplu laţii â 30, 34, 40, 52 cr. etc.

Mostre şi jurnale mari ilustrate se trimitu în provincie cu plăcere gratis şi franco.

au

N. P. GOLDMANN, têrgnlu inului nr. 28.
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Gulere englezesc! în tòte colorile 2 ii. 50.
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SESON de P R I M A V A R A « .
Pentru sesonulii de primăveră îmi permM a recomanda Onoratei mele clientele:

Magazinulti de confecţiuni pentru dame
bogatfi asortatti cu pardisiurî, gulere, fichuri, mantale, pardesiuri de ploiă şi prafu.

ô î i â i â  i l  B i i f e i  § 1
cu rondourî seu guleraşe separate la ele.

cart se află totdeuna în asortimentu mare şi le vendii cu preţurile fabricei. 
Comandele din provincie se efeetucdă cu mare acurateţa şi după măsură

în restimpu de trei dile.
Rugându-me de sprijinului Ou. Dame, Sunt cu deosebită stimă,

N. P . trO L D M A N N ,
ISraşovîi, Tergu lii inului Hr. 2H.
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N. P. GOLDMANN têrgulü inului nr. 28.

A n n n c m r i
(inserţiuni şi reclame)

Suntu a se adresa subscrise, 
administratiuni. Bn casulâ pu
blicării unui anunciu mai muit 
de odată se face scădementfi, 
care  cresce cu câtu publicarea 
se face mai de multe-ori.

Administraţiunea 
„Gazeta Transilvaniei.“

A V I S  U !
Prenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se potti face şi reînoi 

ori şi când dela 1-roa şi 15 a fiă-oărei luni.
Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiescu 

ca espedarea s© li-se tacă după stilulu nou.
Domnii, ce se abonezâ din nou, s6 binevoiască a scrie adresa lă

muriţi! şi să arate şi posta ultimă.
Administraţ. „Gaz. Trans.“

« m â R »
Numere singuratici 

din „ Gazeta Transilvaniei 
à 5 cr. se potü cumpëra 

librăria Nicolae Ciurcu.

Tipo^ratia A. Mureşianu. Braşov.


